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νψόω 570 Φαιηχες

und das Vorderteil durch Ankersteine (ενναί )
seewärts gehalten wurde , ϋιρι επ εννάων

όρμίζειν , ΞΊ7 .1) r
νψόω (ύψος) , Part . Aor. νψωσας , er¬

höhen , erheben , δέμας , Batr . 81 .

i) Vgl. Breusing Nautik der Alten S. 116 f ., u . über
νψον tut ψαμά&οις S . 127 .

va> (W. v , skr . su , Saft aaspressen , Curt.
Et .5 S . 395), nur Impf , vs und Part . Pr . Pass .
νόμενος , eigtl . Nässe od . naüj machen , dh.
a ) bes . regnenlassen , Ζενςύε , Zeus sandte
Regen , M 25. 1457 . b) beregnen , dh . Pass .
λέων νόμενος καί άήμενος , ein beregneter,
durchnäisterunddurchwehterLöwe (der durch
Regen und Sturm Mndurchgeht ), ζ 131.

Φ .

<ράαν &εν , S. φαίνω .
φαάντατος , ep . irreg . Superl. von φαει¬

νός st. φαεινότατος 1

**

) , der glänzendste ,
nur άοτήρ , v 93 +, s . das . Ameis -Hentze Anh .

ΦΑΓ - (skr. bhag, zuteilen, geniefsen , Curt.
Et .6 S . 297), dav . nur Αον . εφαγον , ohneAugm .
φαγον , Inf. ion. φαγέειν , n 429 , ö. ep. φαγέ-
μεν , ep . 3 Sg. Konj . φάγηβι st . φάγ -g, Φ 127.
# 477 , zu εσ# ιω oder ίδιο gezogen , essen ,
fressen , verzehren , mit Acc . , Ω 411 . i 94
u . ö . ; mit Gen ., 1 102 ; κατά (Adv .) ζω ?)ν φ α¬
γέειν , n 429.

φάε , s . φαίνω ζ . Α .
φάεα , S, φάος.
Φαέ &ονσα , Τ. des Helios und derNeaira ,

μ 132 . Krämer Beiw . S . 22.
φαέ &ων , οντος (eigtl. Part , von e. verl.

F . V. °φάω , ΤΥ. φα ^ , φαίνω , Curt . Et .5 S. 296 ),
leuchtend , glänzend , strahlend,Beiw .
des Helios , der Sonne , Λ 735 . ε 479 . λ 16 u . s .
— Dav .

Φαέ &ων , οντος, nom . pr ., Rols der Eos,
ψ 246 .

φαεινός (φάος , Vf. (pur , Curt. Et .5 S . 296),
poet . , Kompar . φαεινότερος , 2 610 . h . Ven .
86 , Superl . φααντατος , w . s . , leuchtend ,
glänzend , strahlend , schimmernd ,
blinkend , oft vom Metall und v. metallnen
Gegenständen , ϋ-ώρηξ , πήληξ , κρητήρ , θ-ρό-
νος, η 169 u. dgl . ; ferner vom Feuer , E215,
vom Monde , Θ 555 , von Augen , N 3 , von der
Eos , δ 188,von schimmernden , in Farbenglanz
prangendenKleidern u . Decken , Γ 419 . E 315.
ff 156. ζ 74 u . s . ; auch [ΐάατιξ , K 500 . ζ 316,
u . πλόκαμοι , Ξ 176 ; θ-νραι , Ξ 169. ξ 19 u . s .,
wohl in bezug auf e . Art Politur des Holzes ;
so viell . auch 9ρόνος , ε 86 ; φοινίκι , von Pur¬
pur glänzend , Z 219 . 0 538. ψ 201.

φαείνω , ep . Nehenf. v. φαίνω 2), nur Pr .
Konj . φαείνω , μ 383 , Impr . -ε , Opt . -οι , -οιεν ,
Part , -ων (u . nach a . auch Aor . Pass . 3 S .
φαάνθ-η (mitAssimilationaus °φαενϋ~η), P 650,
3 PI . φάαν &εν , A 200 , s. auch unter φαίνω ),
eigtl . α) trans . Lichtmachen,das Licht näh¬
ren ,φαεινών εστ ήκει,σ 343. b)gew .intr .le u c Il¬
ten , glänzen , scheinen , vom Helios , «# a -
växoKSt, iv νεκνεοσι , μετ ’ ά&ανάτοισι , γ 2

J) Wahrscheinl. durch Assimilation ans °φαεντατος
entstanden . Nach a . Superl. einer Participialbildung
v . φαίνω.

2) nachButtm . ältere F„ aus der φαίνω dnrchZsziehg
entstanden , wogegen a . letzteres besser direkt von
φα, wie βαίνω von W. ßa herleiten , Curt. Et .5 S . 296 .

(φαεινοί , Wolf φανείη). μ 383.385ivonFeuer-
gefäfsen , a 308 ; Pass , δεινοί δέ οι ΰααε φάαν -
ϋ-εν, furchtbar leuchtetenihr die Augen , A 200 ;
μαχή δ’ επί (Adv .) näaa φαάν&η, das ganze
Schlachtfeld ward dabei sichtbar , P 650.

φαεϋί -μβροτος , poet. (°φάω , φαίνω , u.
βροτός , Curt. Et .5 S. 297), den Sterblichen
leuchtend oder Licht bringend , Beiw .
der Eos , Ω 785 , des Helios , x 138. 191. Krä¬
mer Beiw . S . 5 . 7.

Φαίαξ , αχός , s . Φαίηκες.
φαιόΐμόεις , auffallende ep . verl. Nehenf.

vom folg . 1), Beiw . der Epeier , nur N 686 f .
φαίόιμος , 2 , poet. , eigtl. leuchtend ,

glänzend , nurübtr . α) von prallen , fleischi¬
gen (vgl . λιπαρός , 2 , a ) Gliedern des Körpers ,
Stattlich , γνΐα , ώμος , Ζ 27 . λ 128. b) meist
übtr . glanzvoll , ruhmvoll , berühmt ,
von Helden , A 505 . ß 386 . x 251 u . oft .

Φαίόιμος , ein König der Sidonier, δ 617.
o 117.

Φαίόρη , T . des Königs Minos in Kreta,
Gern, des Theseus . Sie liebte ihren Stiefsohn
Hippolytos , und ward durch ihre Verleum¬
dung die Ursache seines Todes , λ 321 . Apd .
3 , 1 , 4.

Φαίψχες , die Phaiken , die fabelhaften,
glückseligenBewohner vonScherie , β. Σ/ερίη .
Sie wohnten früher in Hypereia , nahe den
Kyklopen , und zogen unter Nausithoos nach
Scherie , ζ 7 . 8 . Zwölf Fürsten herrschen über
sie , deren Haupt Alkinoos ist , # 390ff . Sie
sind ein friedliebendes , den Künsten des Krie¬
ges abholdes , betriebsames u . fröhliches Schif¬
fervolk , das die Freuden des Mahles , Gesang
und Tanz liebt , # 244 ff. ; ihr Beruf ist , alle ,
die zu ihnen kommen , gefahrlos heim zu ge¬
leiten , # 566 , was sie durch ihre wunderbaren
Schiffe bewerkstelligen , die ohne Steuer und
Ruder windschnell das Meer durchfliegen
(η 34) und von selbst die Wünsche derFahren -
den erraten 2), # 557 ff. vgl . Nitzsch zu # 298.

1) Goebel Epith . S . 27 deutet „mit Glanz (d . i . mit
glänzender Rüstung) bekleidet“ , also von το φαίόιμον
gebildet ; Lobeck hält es für ein späteres W .

2) Die Deutung des Mythos ist sehr verschieden.
Uckert u. Männert glauben, dafs eine dunkle Sage von
den Tyrrhenern zur Phaakensage Gelegenheit gegeben
habe. Welcker in der Abhandl. „ Die HomerischenPhäa-
ken“ usw. Kl . Schrr. S. 6 hält sie für Fährmänner
des Todes, aus einer ausländ. Religion entlehnt . Den
Namen leitet er ab v. φαιός , schummrig, dunkel, also
„Dunkelmänner“ . NachPreller Gr. Myth. I S. 393 (491) ff.
sind sie das Bild der günstigen Winde (ούροι) ; ähn¬
lich , aber noch ansprechender Hartung Üb . Dam. S. 16,
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φαινέσχετο 571 φαος
φαινέΰκετο , S. φαίνω .
*φαινολίς , poet . (φαίνω ) , die Licht¬

bringende , Beiw. der Eos , h . Cer. 51.
φαινομένηφι (ν ) , ep . st . φαινομέν %, s.

φαίνω II , 1).
Φαϊνοψ , οηος , S . des Asios, aus Abydos,

V . der Xanthos u . Thoon , E 152 . P 312 . 583 .
φαίνβΧΨ . φαν , erweitert aus φα , skr . bhä,

Ihämi , splendeo , φάε v . W . φα^ , Curt . Et .5
S. 296 ) , vom Stamm unmittelbar gebildete
3Sg . φάε , 1502 in Aoristbdtg , φάε . . ήώς,
„brach an“

, u . einFut . 3 Sg . jte<pjJfferai(gleich -
lautend mit Fut . 3 Sg. v. φεν -) ΰλε&ρος , wird
erschienen sein , P 155 . — Yon φαίνω ep . Inf.
φαινέμεν , & 237 , Aor. 3 Sg . ϊφηνε , Opt. φή- .
νειε , Konj . φήνωβι , Inf . φήναι , Fut . Med. Inf.
φανεΐσϋ -αι , μ 230 ; Pass . 3 Sg . der Iterativf .
des , Impf, φαινέαχετο , v 194 ; Aor. 2 Pass.
έφανην , ohne Augm. φάνην , 3 PI . φάνεν st.
έφάνησαν (welchesnur h . 33,12 ) , Π 299 . a 68,
Impr . 2 Sg . φάνηθ-ι , Σ 198 , 3 Sg . φανήτω,
v 101 , Opt. 3 Sg . φανείη , 3 Sg . Konj. ‘pavij,
1 707 , ep . φανή%, Hom. ö . (La R . Jota subscr.
S . 111 ), Inf . φανήναι , ep . φανήμεναι , 1 240,
Part, φανείς , - έντα ; -εΐαα , über φαάνβ-η,
φάανϋ -εν s . φαείνω ; vomPerf . Pass , πέφαα -
μαι , 3 Sg. ηέφανται , Β 122 . 17207 (s . auch
προβαίνω ),Part . πεφαβμένον , Ξ 127 , S. 1,1 , b) ;
die Iterativf . φάνεαχεν , Λ 64 . λ 587 . μ 241 f.
betrachten Buttm . und Thiersch Gr. § 210 , c.
als von εφάνην , a . dagegen als v . e . (nicht
sicher erweisbaren) intr . Aor. Akt . έφανον
(versch. Ls 71299 ) gebildet. I ) Akt . 1 ) trans .
ansLicht bringen , erscheinen lassen ,
sichtbar machen , zeigen , ä) eigtl. , mit
Acc . , μηρούς , έπιγουνίδα , ο 67 . 74 , αυτόν
Άρην , den Ares selbst darstellen , Batr . 265 ;
οδόν τινι , jmdm den Weg zeigen, μ 334 ; τέ¬
ρας τινί , von Göttern , jmdm ein Zeichen er¬
scheinenlassen, B 324 . γ 173 , σήματα , Β 353 ;
γόνον τινί , jmdm einenSpröfslinggeben, 412 ,
αχοιτιν , zuweisen , o 26 . b) iibtr . zeigen ,
offenbaren , äußern , νοήματα , Σ 295 ;
αοιδήν , den Gesang ertönen lassen , θ- 499 ,
άεικείας , v 309 , αρετήν , schildern, 5- 237 , dh .
wohl auch m. Schol. , Matthiä u. Doederl. n.
2188 ^üa-o ? jrf ^ co//sVo ? ,eineoffengeäufeerte,
ausgesprocheneRede , Ξ 127 , hierher zu zie¬
hen u . nicht m . Buttm . zu φημί . — 2) intr .
leuchten,jmdm Licht vortragen , τι vl , η 102.
τ 25 (anders Doederl. a . a. Ο .). — II) Pass.
1) sichtbar werden , ans Licht kommen ,
erscheinen , scheinen , zum Vorschein
kommen , sich zeigen , Θ 561 u . s . ; τινί ,
A 198. H7 . n 201 u . s. ; Part , φαινόμενοι , die
Erscheinenden, sich Darstellenden (von den
sich zur Begleitung Anbietenden) , li 236 s .
das. Hentze Anh. ; φαίνετο (sc - χρώς ) λαυκα-
νίην (Acc. des Teils) war bloß od . entblößt
an der Kehle , X 324 ; mit dem Subj . beige¬
fügtem Part , ουδέ ηοτ ούροι πνείοντες φαι-
νοντο, u . nimmer zeigten sich , machten sich
hemerkbarwehendeFahrwinde , (5361 ; 9-εός . .

der ihre Schiffe für das Symbol günstiger Winde and
sie seihst für behütende and geleitende Genien, gleich
den Dioskuren, erklärt , Sen Namen v. φα,νω, φαιύρύς
ableitend, „ die Hellen“ , gleichsam „Licht - E ben , s.
dens . Bel. d . Gr. II S . 28 . Lelirs Anet .» S. 244 .

φαίνετο &αρσννων , erschien , zeigte sich
Mut einflößend, ω 448 ; vgl . Kr . Dial. 56,4 , 2 ;
aber A 278 ist (νέφος ) ιόν χατά πόντον , „die
od . indem sie übers Meer herabzieht“ , u. με-
λάντερον gehört zu φαίνετ , s. ήύτε : insbes.
vom Erscheinen der Himmelskörper, φάνη
ροδοδάχτνλος ’Ηώς , A 477 . <9 556u . ö . ; αμα
ήοΐ φαινομένηφι , mit Erscheinen , Anbruch
der Morgenröte, 7 618 . δ 407 . ζ 31 . — 2) mit
näherer prädikativer Bestimmung, erschei¬
nen , sich zeigen , mit e. Adj . , σμερδαλέος
δ’ αντήαι φάνη , er erschien ihnen schreck¬
lich , ζ 137 ; τοΐος ΑιομήδεϊΆρης φαίνετο ,
Ε 867 u. s ._; mit Inf. πώς νμμιν άνήρ οδε
φαίνεται είναι , Α336. £ 355 . ο25. — 3) schei¬
nen , d . i . leuchten , vom Feuer , πνρά φαί¬
νετο , Θ 561 . Fulda Unters . S . 67.

* Φαινοί , eine Nymphe, Gespielin der Per¬
sephone, h . Cer . 418 .

Φαΐΰτος (Adj . φαιστός , „hell“) , S . des
Boros aus Tarne in Maeonien, Bundesgenosse
der Troer , von Idomeneus erlegt, 7? 43.

Φαιβτός , Stadt der Insel Kreta bei Gor-
tyna , von Minos gegründet , B 648 (s . das .
Autenrieth bei Ameis Anh .). y 296.

φαλαγγψόόν , Adv . , scharen weis ,
reihenweis , 0 360 t ; von

φαλαγξ , αγγος , f. , Schlachtreihe ,
Schar , Sg. *Z 6, sonst Plur ., A 254 . 281 . 333,
φάλαγγες Τρώων , Γ 77, άνδρών , Τ 158 u . ö.,
φάλαγγες έλπόμενοι (Konstrukt , χατά σννε-
σιν), 77281, vgl . Kühner § 241 , 1 , Α . 2 .

φάλαρα , η . PL , 77106 1, βάλλετο (πήληξ)
δ' αίεϊ χάη φάλαρ’ ενποίηίΤ (Spitzn. nach
Aristarch u . a. Alten καί φάλαρα εύπ . , was 1
mit δεινήν — χαναχήν έχε Ys 104 verbunden
werden muß ) — Metallbuckel , welche aus
der Helmkappe herausgetrieben od . auf ihr
festgenietet waren, zugleich zur Festigung u .
zum Schmucke, vgl . auch τετραφάληρος . 1)

φαληριάω , ep . (φαληρός), nur Part , φαί ?;-
ριοων,βp . St . φαληριών , κύματα κυρτά φαλη-
ριόωντα , die sich krumm aufbuckelnden
Wogen2), TV799 f . Vgl . φάλαρα.

Φάλκης , ao , ein Troer , von Antilochos·
getötet , Ξ 513.

φάλος , wahrscheinl. der von der Stirn bis1
in den Nacken über den Helm laufende me-
tallne Bügel od. Kamm , in welchem der
Helmbusch angebracht war 3), * Γ 362 . A 459.
Z9 . N 132 . 77216 u . S. Vgl . αφαλός , άμφί -
φαλος , τετράφαλος .

φάν , S. φημί.
φάνεν , φάνεοχε , φανήη , φανήμεναι ,

Β. φαίνω .
φάος , εος (Ψ . φα^ , erweitert aus φα, Curt.

Et .5 S . 296),älterepoet . F . st . ^)(0 ?,ep. φόως 4),
ZG . ε 2 u. ö . , Dat. Sg. φάει , Acc . φάος , φόως,
φόωσόε, Plur . φάεα , s . 2, a) , vgl. Thiersch

1) Schol . a . το, κατά τό μισόν της περικεφαλαίας
μικρά ιΙοπιδίσχιχ . Pick W.3 1 152 yergleicbt skr . bhala
„ Stirn “ . Vgb bee . Helbig d. hom . Epos usw.2 S . 304ff.

2) S . Goebel Philol. XVIII 216 . Helbig a . hom .
Epos2 S . 308 .

3) Vgl . Buttm . Lex. II2 p . 214 ff. Goebel Philol.
XVIII 8 . 214 . Helbig d . hom . Epos2 S . 299 ff. 305 f . 309 .

4) tTber diese F . s . Brngmann in Cnrt. Stud. XV
S. 157.



φαρέτρη 572 Φείδιππος

§ 189. 19 , b). 1 ) das Liebt , z . B . der Kerzen,
z 24. 34. a 317 , besond. Liebt der Himmels¬
körper , häuf. φ . ήελίοιο , Sonnenlicht ,
Tageslicht , A 605 u . ö . ; oft όραν ψάος
ήελίοιο st . ζην , s . όράω b), und λείπειν ψάος
ήελίοιο Α .θνήακειν,ΣΙΙ ; auch ö . blofs ψάος,
B 49 . γ 335 u. s . ; Uvui ψόωοόε , ans Licht
senden , B 309 ; ψόωσδε λιλαίεαθαι , zum
Lichte , Tageslichte emporstreben (aus der
Unterwelt), λ 223 ; έκφαίνειν ψόωσδε, T 103 ;
προ ψόωσδε, Π 188. Τ118 . L·. Αρ . 119, wobei
πρό Adv . ist ; ίν φάει , im Lichte , am Tage,
J >647. φ429 ; Helle , opp . άχλνς , 0 669 . —
2) poet. ö ) das (glänzende) Auge , blofs PL
φάεα , nur π 15 . ρ 39. r 417 . b) übtr . Licht ,
als Bild der Freude , der Hilfe , des Glücks ,
des Sieges : Heil , Glück , Sieg , Z 6. 0 282 .
A 797 . 0 741 . 7739 . 95. P615 . Φ538, Πατρό-
κλω γενόμην ψάος , 2Ί02 ; in der Anrede,
γλυκερόν ψάος („süfses Leben“

, V .), n 23 . ρ 41 .
φαρέτρη (W. ψερ , skr. bhar , Curt. Et.5

S . 299) , Köcher , A 45 . Ä260 . ξ 270 , ίοδό-
κος, φ 11 , κοίλη , ψ 417 u. Ö.

Φάρις , ιος , alte St . inLakonien , amFlusse
Phellias , südlich von Amyklae, B 582 . Paus.
з , 20,3 . 4,16 , 8.

φάρμάκον , verm . urspr. „Kraut“ (βοτά -
νη , Gramm .), v. φέρω , ψέρβιο *), Lob. Ehern,
p . 304 . Curt . Et 5 S . 300 , vorzugsw. als Mit¬
tel zur Hervorbringung phj ŝischer Verände¬
rungen , dh. a) Heilmittel , sowohl äufser-
liches (dh. ψ . έπιτιθ -έναι , A 191, έπιπάσσειν ,
Vs 218 u . s . , προααλείφειν , κ 392), als inner¬
liches ; bes . Heilkräuter gegenWunden, Δ
191 u. s ., oft mit Zusätzen, ήπια , z/218 . H515,
όδννήφατα, E 401 . 900 , έσθλά, A 831 . 0 394
и . s . b) Gift , bes . Giftkräuter , Gifttrank ,
κακά , θνμοφθόρα , X 94 . ß 329 ; zum Vergif¬
ten derPfeile, άνδροψόνα, a 261 , c) Zauber¬
mittel , Zaubertrank , A 741 . 4 220 ; bes .
von dem der Kirke, κ 292 . 326 . 392 . 394 , und
des Hermes, κ 287 . 302 . Dav .

φαρμάαοω , v. Metallarbeiten , härten ,
nur Part , φαρμάασων, πέλεκυν , ι 393 f .

φάρος

*

2), εος, poet . u. ion . W„ jedes grofse
linnene Stück Zeug , Tuch , Laken , ε 258,
dh . a) vom Leichentuch , .Σ353 . Ω 580 . 588.
ω 147, ταφήιον , ß 97. r 142. ω 132. — b) als
Kleidungsstück der .. Männer , Überwurf ,
Obergewand ohne Ärmel, welches man über
der andern Kleidungtrug , B 43 , πορψνρεον ,
Θ 221 . γ 467 . -9· 84. 88. h . 7 , 5 , als stattlicheres
u . kostbareres Gewand (im Ggs . zur χλαΐνα )
nur die Tracht Vornehmer u. wahrsch. von
Linnen.3) — c) vom Hauptgewande der
Frauen (sonstπέπλος ), «pyüpfor , £ 230 . * 543.

Φάρος , e . kleine Insel vor der Landzunge

Ägyptens , wo nachmals Alexander der Gr .
Alexandria anlegte *), δ 355.

φάρνγξ , νγγος (W . ψαρ, bohren, zerreis-
sen , Curt . Et .5 S . 298 , üb . d . Snffix S . 535),
bei Hom . das Genus nicht zu erkennen, poet.
Gen . φάρνγος , Schlund ,

* i373 ; dh . übhpt
die Kehle , Gurgel , t480 .

φάργάνον , poet .,Schwert 2), 7?81 . 145.
χ 74, αμφηκες, Κ 256 ö . ; αμφοτέρωθεν άκα-
χμέ <ον , zweischneidig , χ 79 f. — Θρηίκιον,
Ψ807 , s . ξίφος .

φάοϋ -αι , S. φημί.
φάσκω 3) (φημί , Curt . Et.5 S . 296 ) , nur

Sing . Impf, ϋφασκον, ες, ε , u. 2 PI . έφάσκετε ,
χ 35 , seltner ohne Augm . 3 Sg. δ 191 (wo vor
Spir. asp . φάσγΙ). * 331 . λ 306 . ω 75. sagen ,
behaupten , vorgeben , mit Inf. δ 191. &
565 u . ö . : verheifsen , versprechen , mit
Inf . Fut . T 297 . £ 135. ?? 256 : glauben , mei¬
nen , N 100. χ35 (vgl . φημί 2). — In II . nur
an den a. StSt.

φασσο - φόνος (πέφνον, W. φεν), wilde
Taubenod . Holztauben (ψάσαα) tötend ,
ΐρηξ, Taubenfalke , 0 238t .

φάτις , ιος (φημί, Curt. Et.5 S . 296 ; über
das Suffix S . 639) , ion . und poet. = φήμη,
Rede,Sage,Gerücht , das unter derMenge
hin- und hergeht, φ 323 , μνηστήρων , v. den
Freiern , ψ 362 . δ) Nachrede , Euf , im guten
Sinne, έσθ-λή , g 29 ; üble Nachrede , δήμον,
1460 . c) Botschaft , πολέμοιο κακή, Batr .
138 . _φάτνη (durch Metath . f. πάθνη v. πατέ-
ομα*, Curt. Et .5 S . 502 . Roscher inCurt . Stud. I,
2S . 102), die Krippe , E271 , ίππείη , K 568.
4 535 . λ 411 u . oft .

Φανσϊάδης , Sohn des Phausios, A 578.
Φεαί , s . Φειά .
φέβομαι (skr. W. bK , bibhzmi , ahd. biben,

Curt. Et .5 S . 298), Def. Pass., nur Präs . Konj.
-ωμαι , -ώμεθα , Inf . -εσθαι , und Impf. 3 Plur .
εφέβοντο u, φέβοντο , = φοβέομαι beiHom.,
gescheucht werden, dh . fliehen , flüchten ,
eilig zurück weichen , opp . διώκειν , E223
u. ö . , in Od . nur χ 299 , υπό τινι , vor einem ,
A 121. b) trans . τινά , jmdn fliehen , nur E 232,
nach Hentze auch A 405 .

*φέγγος 4

***8

), εος , Licht , Glanz , Schein ,
h . Cer . 278 .

Φειά , H 135 , u. Φεαί , o 297 , Stadt in
Nord-Elis am Flusse Iardanos , an der Grenze
von Pisatis . Nach Strab . 8 , 3 , 12 war auch
später ein Vorgebirge und Städtchen Pheia
vorhanden, j . Castel Tornese-, übr . vgl . unter
Ίάρδανος .

Φείόας , αντος , e .Heerführer derAthener,
N 691.

Φείδιππος , S . des Thessalos , Enkel des

9 nach Doederl. n. 2465 y. φύρω '„ benetzen“ , urspr .
, ,Saft “ .

2) Gew . Abltg v. φ/ρω, also eigtl . „Tracht “ , dem¬
nach ßdtg 2 die ursprüngliche , vgl. Curt. Et .5 S. 108 .
300 ; nach Doederl. n . 171 v. φάρα * nach Hesych. =
νφαίνειν , also eigtl . „Gewebe , Zeug.“ Nach Studniczka
Beitr . S . 89 f . ägyptischen Ursprungs, vgl. auch Helbig
d. hom. Epos 3 S. 195.

8) S. Studniczka Beitr. zur Gesch . d . altgr . Tracht
S . 87 ff. Helbig d. hom . Epos 3 S . 166 . 187 ff. 191. 193 f.
198. 206 .

*) Später ward sie durch e . Damm mit dem festen
Lande verbunden u . trug den berühmten Leuchtturm.

3) schwerlich von ξίφος od . « ορ verschieden.
3) Da das W. in der ältesten Sprache nur im Impf.,

in dem folgenden Sprachzeitalter nur vereinzelt im Part ,
u. Inf . Präs , voxkommt, so dürfte es wohl eigtl . als e.
Iterativf . des Impf . v . φημί zu betrachten sein, zu der
erst später ein Präs , gebildet wurde , um so mehr als
in vielen hom . fetSt. die Iterativbdtg „wiederholt sa¬
gen“ usw. passend ist ; vgl . auch Kr . Dial. § 32.

*) Nach Fick W .3 1 831 v. W. spag , spang „schei¬
nen, strahlen “ , vgl. Bugge KZ . XX 39.



φείδομαι 573

Herakles , Heerführer der Griechen aus den
Sporaden , Έ 678 .

φείδομαι , Dep. Med. , Präs . Impr . -so , Part .
-όμενος , ep . Aor. 1 . 3 Sg . ψείοατο ; daneben
ep . Aor . mitRedupl . Opt. πεφιδοίμην , -οιτο ,
Y464. ι 277 , Inϊ . πεφιδέσθ -αι , Φ 101 , und dav .
ep. Fut . 3 Sg. πεφιδήαεται , 0 215 . & 158 . 187.
schonen , verschonen , mit Gen. , E 202 .
0 215. « 277 ; δέπαος , £2 236 .

φειδώ , όος , zsgz. ονς , Schonung , ον
γάρ τις φειδώ νεκνων — γίγνεται πνρός
μειλωσέμεν ώκα , schonendes Aufsparen der
Toten findet nicht statt , d. i. man darf nicht
säumen die Toten — schnell durch Feuer zu
besänftigen , ΛΓ409 s . Hentze Anh. ; Spar¬
samkeit , ξ 92 . π 315 .

φειδωλή , ep . — d . vhg ., δονρων , X 2441 -
Φείδων , ωνος , K . der Thesproten , c 316 .

r287.
ΦΕΝ - 1), Stammf . zum ep . synk. u . redupl.

Aor. 2 ϊπεφνον , -ες , ε , -ομεν , -ετε u . (seltner
ohne Augm .) 3 Sing, πέφνε , 2 Sing . Konjunkt .
πέφνης, χ346 , 3 Sg . πέφνη , Y 172 . λ 135 . ψ
282 , ep Inf. πεφνέμεν , Z 180, Part , πεφνόντα
(vor Bekk. u . noch Dind . u. Faesi nach Ari-
starch , s . Lehrs 3 . Aufi . S . 253 , La Roche H .
T . S . 341 , mit Beton , des Präs , πέφνοντα ) Π
827 u . in καταπεφνών , P 539 . Dazu (vom St.
<pa ) vom Pf . Pass , πέφαμαι 3 Sg . πέφαται ,
P689. T27 . Z 54 , η . ώΑΑ .πέφατ , 0140 . P164 ,
3 PI . ττέφανται , E 531 . 0 563 , Inf. πεφάα &αι ,
N 447. Ξ 471 . £2 254 , und vom Ffitur . 3 πεφή -
σομαι 2 Sg . πεφήσεαι , N 829 . χ 217 , u . 3 Sg .
πεφήσεται 2) , 0 140 . gewaltsam töten ,
morden , τινά , Horn , ö . , 4 397 ; vom natür¬
lichen Todenur λ 135 ϋ-άνατος άβληχρύς ίλεν -
σεται , <ίς χέ σε πέφν % γήραι . .. άρημένον ,
Pf. Pass , getötet worden sein , poet. übtr . ix
(Adv . ) δ’ αιών πέφαται , ausgetilgt ist das
Leben , T 27.

Φένεος , gew . Φενεός , St . in Arkadien an
e . gleichnam. See , jetzt Phoniä , B 605 .

Φεραί 3

*

), ών , Dat . Φερξς , Stadt in Thes-
salia Pelasgiotis, Residenz des Admetos, mit
dem Hafen Pagasae , B 711 . δ 798.

*φέρ -αοπις , ιδος , poet. , Schild tragend ,
h . 8 , 2 .

*φέρβω <), poet .,Präs . 3Sg. -e«,Pass . -iTCf
_
«,

3Sg. Plusq . έπεφόρβει , h . Merc. 105 . wei¬
den , füttern , ernähren , πάντα , h . 30, 2,
τίνος, m . etwas, βονς βοτάνης , h. Merc. 105 ;
Pass , τάδε φέρβεται ix σέ&εν ολβον , was
durch dich des Glückes geniefst, h. 30 , 4.

Φέρε χλος , S . desHarmonides, Baumeister
des Schiffes , auf welchem Paris die Helene
entführte, E 59.

* φερέα -βιος , ep . , Leben bringend ,
Nahrung gehend , γαϊα , h . Ap. 341 , αρον-
ρα, h . 30, 9 , ουθ-αρ άρονρης , h. Cer. 450 .

9 Üb . die Etym . s . Job . Schmidt KZ . XXV 168 ff.
2) τι,φαντοΜ u . τίΒψήσετ &ι. nicht zu verwechseln mit

den gleichlautenden FE . y. φαίνω, w . s. Wackernagel
KZ. XXVII 279 will π,φείσεται sehr . , doch s . Solmsen
das . XXIX 834 .

8) In h . Ap . 427 (einer ans > 297 entnommenen
Stelle ) ist wohl Φιάς , wie in Od. steht , zu schreiben
statt Φεράς. ,

9 wahrsch. durch gebrochene Eedupl . aus φ «ρ, skr .
ihar , entstanden , Curt . Et .5 S . 300 .

φέρω

Φέρης , ψος , S . des Kretheus u . der Tyro,Y. des Admetos, Erbauer v. Φεραί , λ 259 .
φέρΐΰτος 1) (W. φερΊ Curt. Et .5

***9

S . 300),
meist poet. = φέρτατος , w . s ., 1 110 . Ψ 409 ,
bes. in der Anrede, φεριατε , Z 123 u . ö . Od.
nur a 405 . i 269 .

Φέρονΰα , e . Nereide, IS 43.
φέρτατος , poet. Supl. zu άγαϋ·ός gezogen ,

der tapferste , vorzüglichste , beste , 0
526 u . s . ; durch πολύ oder μέγα verst . A 581 .
H21 u . s . ; mit Dat . χερσίν τε βίηφί τε , an
Händen und Stärke , μ 246 ,

’έγχει , Η 289 ; χα¬
χών φέρτατον , noch das beste von den Übeln,
P 105.

φέρτερος , poet. Kompar. zu άγαϋ-ός, da¬
zu Supl. φέρτατος u . φέριοτος , w . s . , vor¬
züglicher , wackerer , trefflicher ; bes .
gewaltiger , mächtiger , stärker , A 186.
B 201 . π 89 u. s . ; mit Dat . , ßLy φέρτερος , an
Kraft , Γ 431 . σ 234 u. ö ., h. Ap . 339 . Cer . 148 ;.
auch mit Inf. , φέρτεροι νοηααί τε χρψαί τε,
ε 170 , πολύ φέρτερόν εοτι , es ist weit besser,
zuträglicher , heilsamer, A 169. z/307, in Inf.
μ 109 . φ 154 .

φέρτε , ep . St . φέρετε , S. φέρω.
φέρτρον (aus φέρετρον , feretrum , zsgzn ,

v. φέρω , Curt. Et .5 S . 299) , Trage , Trag¬
bahre , .5? 236 f .

φέρω (§Α. φερ , skr. bhar , Curt.Et .5 S . 299),
davon ep. 3 Sg . Präs . Indik. φέρησι , wie von
οφέρημι , τ 111 (seit Bekk. aufser Bäuml., s.
dessen Präf . p . VI , Konj . φέρησι) , Impr . ep.
φέρτε st . φέρετε , 1 171 , ep . 3 Sg. Konj . φέ-
ρηοι st. φέρ%, Σ 308 . ε 164 , χ 507 , ep . Inf.
φερέμεν st . φέρειν , 1 411 . £2 119. 196, Itera¬
tiv?. des Impf, φέρεσκον , ες, ε , 1 429 . χ 108.
h . Αρ . 356 ; Fut . οί 'οω 2) , Inf. ο ίοέμεν , Σ 191 ,
Fut . Med . οίσομαι , II. ο . τ 504 . Aufserdem
vom ep . Aor. 2 Sg. Impr . όΐσε , χ 106. 481,
3Sg . οίσέτω , Τ 173 . -9- 255 . 2P1 . οϊοετε, Γ103.
Ο 718 . ν 154, Inf . οioέμεν , γ 429 , u. οΐοέμε-
ναι , Γ 120. Ψ 564 . & 399 u. s . ; vom Stamm
ενεχ (Curt. Et .5 S . 308) , ep . u . ion . Aor. 1
ήνειχα u. ενείχα ö ., 3Sg. ήνεικε u. Plur . ήνει-
xav, ενείχαν , 1 PI. ένείκαμεν , ω 43 , Inf. ενεΐ-
χαι,Σ 334 . ο 286 , Part , ενείκας , Ρ 39, 2 Plur.
Impr . ενείχατε , 9- 393 , 1 Sg . Konj . ίνείκω ,
Z 258 . χ 139 . 487 , 3 Sg . ivsixy , ß 329 ; Aor.
1 Med . 3 PI. ήνείκαντο , 1 127 ; von e . ion . Aor.
2 Akt. jetzt nur noch Inf. ένεικέμεν , ΪΊ94 ;
3 Opt . ένείκοι , sonst -ΣΊ47 . φ 196, seit Spitzn.
u . Bekk. ένείκαι (Opt. Aor. 1).

Grundbdtg tragen , ferre , I) Akt. 1 ) tra¬
gen , etwas auf sich nehmen oder haben,
χερμάδιον ΐί ον δύο γ’ ανδρε φέροιεν , Ε 303,
σάκος, λάαν, Η 219 . Λ/445 u . s . : τϊ εκ ταλά-
ροισιν,Σ 568 , εν άγκαλίδεσοι , etwas in den
Armen tragen , .2555 , κούρον γαοτέρι , im
Leibe, im Schofse tr ., Z58 , δράκοντα όνν-
χεσοι , Μ202 . 6)übtr . ertragen , erdulden ,
λνγρά , σ135 . — 2 ) tragen , mit hervortre-
tendemBegriffdesFortbewegens, ως οτε ποι -
μι)ν ρεΐα φέρει πόκον οίός . . ως rΈκτωρ
Ιί}νς σανίδων λάαν φέρε , Μ 453 u. s . , poet.

9 Fick W.3 I 691 vergleicht zd . bairista , hilfreich,
τ . IV. bhar , tragen , bringen. Anders Bezzenb . Beitr
II 191.

9 Nach Fick W .3 I 219 τ . W. tu , gehen, fuhren.



von den FüCsen und Knieen, 2 511 . 514 . 0
405 u. s . ; ferner fahren , führen , ziehen ,
von Rossen und a . Zugtieren , τινά , B 838.
A 283. N 820 . ζ 83, άρμα , den Wagen ziehen,
Ψ 304 ; von Schüfen , 1 306 . 0 705. π 323 u. s .,
τινά επί πόντον , ε 164 ; von Winden, χνίσην
ουρανόνεϊσω , 6*549 , σχεδίην ένθα και ένθα,
hierhin u. dorthin treiben , ε 330, πόντονδε
xινάς , χ 48 , επί πόντον , Τ 378 u . s . : übtr .
κλέος ευρύ , weit tragen , verbreiten , y204 .
— Insbes. nach Verhältnis derPräp . und des
Zusammenhangs, κληρον αν ‘όμιλον άπάντη ,
überall durch die Kriegerschar, in derKr. her¬
um , ff 183 ; bes. a) liintragen , hinführen ,
bringen , darbringen , ειτιςθεόν αυτόν
ένείκαι , φ 196 ; άποινα , δώρα u . dgl . Hom . ;
φ . τεύχεά τινι , Σ 147 , τεύχεα προτί ’Ίλιον,
Η 82 , τεύχεα παρά τίνος , Σ137 . 191 ; τινά
■επί νήας, Ν 423 , τινά ές Τροίην, Ο 705 ; μν-
■θον od . άγγελίην τινι , jmdm eine Nachricht
od . e. Botschaft bringen, K 288 . 0 175. a 408 ;
φύως τινι , Licht br . , leuchten , 4 2 u . s. ;
ιθνς φ . τίνος , auf etw . los tr . , s . oben 2) zu
A . , μένος , s . ιθνς zu E . ; übtr . γάριν τινί ,
jmdm e . Gunst gewähren, etw . zu Gefal¬
len thun , ihm willfahren, £ 211 . ε 307 ; ήρα
ψέρειν , S. ήρα ; φόνον καί κήρά τινι , jmdm
Mord und Verderben bringen oder bereiten,
B 352 . δ 273 ; κακόν od . κακά τινι , B 304
u . S., κακότητα, M 332 ; δηιοτήτά τινι , ζ 203 ;
πΐ/μα , μ 231 ; έπ ’ άλλήλοισι φέρον ’Άρηα , Γ
132 , vgl . Θ 516 . Τ 318 ; έπ ’ ίχθύαι χήρα
φέρονσα, sc . μολύβδαινα, Ω 82. δ) davon¬
tragen , wegtragen , wegführen , weg¬
nehmen , τινά ix πολέμοιο , πόνον , Ν 515.
£ 429 ; άπάνενθε μάχης , Λ 283 ; τών ούκ
άν τι φέροις , davon dürftest du wohl nichts
wegnehmen , A 301 ; dh . holen , φάρμακα
ένθεν , ß 329 ; sprichw. έπος φέροιεν άναρ-
πάξαοαι άελλαι , die Stürme mögen das Wort
hinwegraffend davontragen, # 409 ; bes . im
Kriege, als Beute davontragen , rau¬
ben , B 302 . μ 99 u . oft ; φέρειν καί άγειν ,
wegtragen und wegführen, E 484 , s . άγω I,
1 , b) ; übhpt davontragen , erwerben , er¬
ringen , κράτος , Σ 308 . — 3 ) tragen , her¬
vorbringen , von der Erde und von Gewäch¬
sen, 4 229 . 1 110 ; τούγην , h. Ap . 55. — 4) Das
Part , φέρων steht wie άγιον und έχων (s .
άγιο I ζ . E . u . έχω I ζ. E .) oft bei a. Verbal-

-ausdrücken , um die Handlung anschaulicher
darzustellen , έδωκε φέρων , er brachte und
gab , H 304 ; έστησε φέρων , a 127 u. ö . So
.steht φέρειν u. noch ö . φέρεσθαι aus glei¬
chem Grunde bei δ ’ιδωμι u . ähnl. Verben für
uns pleonastisch, δώκεν άγειν έτάροισι γυ¬
ναίκα καί τρίποδα φέρειν , Ψ 513 ; ξείνω
δόμεναι τάδε τόξα φέρεσθαι , φ 349, vgl . «
317 . ο 83 u . S.

II) Pass . (b . Hom . nur Präs . u . Impf. , so
auch im Med .) sowohl in eigtl. passivischer
Bdtg φέρεσθ-αι θνέλλη , vom Sturme getrie¬ben werden, x 54 , vom Schiffenden , t 82 . μ
447 , und vom Schwimmenden , η 253 . ξ 314,als intrans . oder immediativ , fallen , stür¬
men , rennen , fliegen , dahinschiefsen
(aus äufeerem wie innerem Impuls) , A 592
(das . La R .) , ήχε ποταμόνδε φέρεσθαι , er

warf ihn , dais er in den Strom dahinflog , Φ
120 ; ήχε πόδας καί γείρε φέρεσθαι , s . Ίημι
I , 1 d ) ; ίθύς φέρεσθαι , darauf losstürzen,
Υ 172 ; επί νηνσίν, Ο 743.

III ) Med . für sich weg - oder davon¬
tragen , - nehmen , auch bei sich , mit
sich tragen , bringen , δώρα παρά τίνος ,
zl 97 ; ήια , ß 410 ; δόρυ , sich holen , N 168 ;
oft sich erwerben , sich erringen ,
έναρα , X 245 , bes . als Preis, δέπας , τεύχεα
u . dgl . , Ψ 663 u. S. ; άάθλιά μοι ήνείκαντο ,
v . den Rossen, 1 127 u . ö . ; τά πρώτα , den
erstenPreisdavontragen ,

*#275 . 538 ; οίχόνδε,
Ψ 856 ; dh. erhalten , κράτος , κϋδος, Ν 486.
X 217 .

φεύγω , fugio (W. φνγ , skr. bhugämi ,
biege (W. bhug , Curt . Et .5 S . 189) , ep . Inf.
Präs , φενγέμεν und - έμεναι , Iterativf. des
Impf, φεύγεακεν , P 461 ; Fut . φεύξομαι,
εαθε , ονται , Inf. εαθαι ; Aor. 2 ΐφνγον , -ες,
meist ohne Augm . φύγον , ep . Iterativf . φν-
γεσκε , ρ 316 , Konj. 3 Sg. φύγ % u. ep . φνγη-
oi , Inf. ion. u. ep . φνγέειν neben φνγεΐν ;
vom Perf . πέφενγα nur 3 Sg. Opt . πεφεύγοι ,
Φ 609, u. Part . πεφενγότες , a 12 , wofür sonst
die ep . Nbf. πεφνζότες 1

2

), gescheucht (Lehrs
Arist .3 p . 375), Φ 6 . 528 . 532 . X 1 , u. das ep.
Perf . Μ . πεφνγμένος (stets m . είναι , εμμε-
vai , od . γενέαθαϊ ), 2 488 . X 219 . a 18. 1 455 .
h. Ven . 34, s . 2 , b) ζ . E.

1) intr . fliehen , entfliehen , entrin¬
nen , entkommen , oft absol . , υπό τίνος ,
vor jmdm fliehen , von jmdm in die Flucht ge¬
jagt werden, Σ 150 . Φ 23. 554 ; εκ πολέμοιο ,
Η 118 ; έκ θανάτοιο , Υ 350 . π 21 ; νπεκ κα¬
κόν, Ν 89, auch από τίνος , von jmdm weg,
aus seinem Bereich fl . , μ 120 ; ες πατρίδα ,
B 140 u. oft , ες νήας , K 366 ; προς άατυ, Ξ
146 . δ) auf derFlucht sein , landflüch¬
tig sein , I 478 . v 259 . o 224 . 276 . ψ 120 ;
Ίκετο φεύγωv , er kam als Flüchtling, π 424 .
— 2) trans . mit Acc . , jmdn od . etw . flie¬
hen , vermeiden , ihm entgehen , ent¬
fliehen , entrinnen , τινά , Λ 327 ; χεΐράς
τίνος , Φ 93 ; θάνατον , κακόν, Α 60. Ξ 80 u.
ö ., κήρα, Α’ 117 ; θάλασσαν , πόντον , α 12. ζ
170 u . s .; εξ (Adv .) αν νυν έφυγες θάνατον ,
Α 362 . Υ 449 ; πόλεμον περί (Adv .) τόνδε
φνγόντε , diesem Kr . glücklich entronnen, Μ
322 , s . Hentze. δ) übtr . Νέατορα έκ χειρών
φύγον ηνία, dem Nestor fielen aus den Hän¬
den die Zügel, Θ 137, vgl . Ψ δ65 ; mit dopp .
Acc . , ποιόν σε έπος φύγεν ε’ρκος υδόντων,
Α 350 . α 64 u . ö . — Das Part . Perf . πεφν¬
γμένος , entronnen , gew . mit d . Acc ., μοί¬
ραν , όλεθρόν , 2 488 . ι 455 u . s . , nur a 18
mit Gen . , άέθλων , „erlöst aus den Mühen “,
s . Nitzsch. Über die Konstrukt , im allg . s . La
R. St. § 78 , 1 . 103.

φή , ion . U. ep . St. έφη , S. φημί .
■ ψή (ψή) *)) na°h Schol . e . alte ep . Partikel

*) nach Curt . Et .5 S . 491 aus der Einmischung e.
Nominalthemas (φνζα, φυζο) in die Verbalflexion zu er¬
klären .2) Buttm . u. Doederl. leiten sie von $ , πγ , wie ,
her , Vofs Anm . zu II . S . 39 vergleicht sie mit der deut¬
schen Endsilbe sam od . dem lat . ceu t u . hält sie für
ein urspr . Subst . ν . °φάω , „ der Schein“ (vgl . instar ) ;



Φηγενς 575 φψαι
= ως , wie , gleichwie ; Bekk. u . folg .
Hrsgbb . aufser Bäuml. nach Zenodot φή xv-
ματα, B 144 (VogAristarch u . vulg.) und ο δε
φή κώδειαν άνααχών , πέφραδέ τε Τρώεσσι,
3 499 , und nach Herrn . , Franke und Baum,
h . Merc . 241 ; auch Buttm . Lex . I 4 S . 223 .
Thiersch § 158 , 14 und Vofe nehmen sie in
Schutz , letzterer übersetzt : „dann hub er es
(das Haupt) , ähnlich dem Mohnhaupte , und
zeigt’ es den Troern .“

Φηγενς , ήος , S . des Dares , Priester des
Hephaistos in Troja , von Diomedes erlegt ,
E 11 .

φήγϊνος , aus Holz der Speiseeiche ,
άξων , E 838 f ; von

φηγός , f. (lat . fägus , ahd. ΙιιοΊιΙια,Υί .φαγ ,
iskv . bhag, Curt . Et .5 S . 187 . Fick W .3 1687) J ),
ein Baum , welcher eisbare , der Eichel ähn¬
liche Früchte trägt , vielt. Quercus esculus
Linn ., die Speiseeiche , Π 767 ; bes. von e.
solchen dem Zeus geweihten am skaiischen
Thore ,

* E 693 . Z 237 . H 22. 7354 u. ö . Ygl.
Hasper S . 36 .

*φηλητενα > , Fut . βω , betrügen , be¬
stehlen , nur h . Merc . 159 ; von

*φηλητής , poet . der Betrüger , Nom.
Plur . φηληταί , h . Merc. 67 ; Yok. Sg . φηλήτα,
Ys 446 .

φήμη (Curt . Et .5 S . 296), Kundgebung ,
Offenbarung , insbes. e . Bede , e . Wort od.
e. Laut , worin eine gute Yorbedeutungliegen
sollte , omen , ein günstiges Wort ,

* ß 35.
v 100 . 105 . Vgl. Phil . Mayer Synon. II S . 7.
Yon

φημί (W. <pa , skr . bhärni, W. bha , schei¬
den , erscheinen , lat . fari , Curt . Et .5 S . 64.
296 ), 2 Sg . Pr . φής - ), A 351 . a 391 u . s . ; auch
φήσθ -α , Φ 186 (seit Spitzn. aufser Dind. u.
Bäuml . Impf , φήα&α) , ξ 149. 2 PI. φατέ , π
93 u. s ., 3 Sg . Konj . φή , r 122, ep . φηαιν , a
168 , u . φήη , λ 128 . φ 275 , Opt. φαίην , ης,
1 PL φαίμεν st . φαίημεν , Β 81 . ίί 222 , Part .
φάς , φάντες ; Impf, άφην u . ohne Augm. φήν,
Σ 326 . β 174 , 2 Sg . άφης, X 280 . 331 ; φής,
Ε 473 . η 239 , u . εφηα&α, Α 397 . γ 357 , u. ö.
φήο& α , Φ 186 , oft 3 Sg . άφη u . φη, 1 PL
φάμεν st . εφαμεν , θ 229 . δ 664 u . s ., 3 Plur .
εφαααν , φάβαν , oft άφαν u . φάν , Ζ 108. ß
337 . η 343 . β 342 ; Fut . 3 Sg . φήβει , Θ 148 ;
Med . Präs . Ind . 2 PL φάα (λε ζ 200 . * 562,
Impr. φάο , π 168 . β 171 ; φαβΟω , ν 100 , ο .

hnl. Uhlemann De φή pari . , (Progr . Lippstadt (Dat.
on ηρά, φν in φη verk.) ; nach Curt . Ztschr . f . vergl.
ipr . III S . 77, Curt . Et .6 S . 894 eigtl . αφή , got . ave ,
wio “ (mit Vergleichung des lakon. φίν st . σφιν) , nach
'ick W.3 I 154 wäre es mit zend. bä „ wahrlich , «u-
ler“ , u . lit . ba „ allerdings , jawohl “ vwdt ; nach Sa-
elsb . Dig . p . 30 u . in Kuhns Ztschr . VIII S . 406 steht
s für fr , u . wäre ein vom Belativ , für das Savelsb. f
,1s urspr . Anlaut annimmt , gebildetes Adverb.̂ Aber
[er Beweis für urspr . f im Anlaut des Kelativs ist un-
’enügend, vgl. Windisch Curt . Stud . II 210 . Anstarch
s. Lehrs Arist .3 p . 84) nahm es 3499 als Verbum, φη,
,er sprach“ , u . strich den folg . Vs (u. so Bauml.), wei¬
hen andere Erklärer mit ähnl . Tautologien entschul-

iigten . Das Unhaltbare der Zenod. Ls sucht Spitzn .
äxo. XXV nachzuweisen, tlbr . vgl. Nägelsb. u. Autenr.
,u B 144, das . auch Ameis Anh.

1) Vgl . auch Schräder Sprachvergl . und Urgesch.
!. 25. 127, und zur Sache Koch Bäume und Sträucher

*

2

’’
% \ La K . Textkr , S. 374 . Iota subscr. S. 106 .

Inf . φάα&αι (Inf . Akt. φάναι nicht beillom .),
Part , φάμενος , E 290 , ö. Fern, φαμένη·, Impf.
έφάμην , häufig , ohne Augm. nur v 131 nach
d . neueren Ausgg . , dagegen3 Sg .

'άφατο auch
oft ohne dass., PI . άφαντο, Z 501 . δ 638 u . s .,
ohne Augm. nur ω 460 *) ; über πεφαο μένος,
Ξ 127 , s . φαίνω 1,1 , b). Das Impf, hat Aorist-
bdtg , ebenso der Inf . Hierzu zieht man als
Fut . έρέω , s . 2 ε ’ΐρω , als Aor. είπον , w . s.
Das Präs , aufser der 2 Sg. φής ist enkl. Das
Med. ist dem Akt. völlig gleichbedeutend. —
Grundbdtg v . St . φα (wov. auch φαίνω , w . s .) :
etwas offenbarmachen, kund geben, und zwar
durch die Stimme, dh. a) äufeern , sagen ,
aussprechen , dh . opp . χενθ -ειν οΛ . χεχρνμ -
μένον είναι , φ 194. λ 443 , dann übhpt re¬
den , erzählen , absol. oft am Schlufs einer
Bede ίος αρ

’ άφη oder άφαν, ως άφαν oder
εφαααν , ως φάβαν oder φάν , ως εφάμην,
άφατο u . φάτο . So zu Anf. des Vses φή st.
des gew . ή nur Φ 361, vgl . h . Merc. 212 . Cer.
145, s . Lehrs Arist .3 96 ; mit Acc ., έπος , μν-
&ov, Hom . ö . , ferner άγγελίην , Σ 17 ; ψευ¬
δός, Β 81 ; τινά χαχόν , jmdn feig nennen,
θ 153 ; zu jmdm sprechen , πρός τινα άπος,
ί> 584 ; φααί , dicunt , man sagt , von mündl.
Überlieferung , B 783 . γ 84 u . s . ; sprichw.
Ισον άμοϊ φάαθ-αι , mir gleich sprechen, mit
mir eine gleiche Sprache führen , sich mir
gleich stellen2), A 187 . 0 167 ; ö . auch Q in
bestimmterer Bdtg , etw . behaupten , ver¬
sichern , μ άφατ άλέγχιβτον πολεμιστήν
άμμεναι ; ουδέ ε φημι . . ενφρήναι άλογον, Ρ
26 ff., vgl . If 51 . Σ 132 . 364 (wo φ . zieml. =
εύχομαι ), δ 493 . ε 290 u . s . häuf, c) eigtl. in
der Seele sagen , d . i. meinen ,

"denken ,
glauben , sich vorstellen , B 37 (das. La
Β .) Γ 220 . Θ 238 . Ξ 265 . a 391 . ß 238 u. ö .:
ο γ

' άνήρ ον φημι , den ich meine, im Sinne
habe, E 184. — Konstruiert wird φ b . Hom .,
aufeer mit Acc . , häuf , mit d . Inf. u . zwar nach
der gew . Begel m. Acc . (der bisw . zu ergänz.,
so A 351 u. ö .) c . Inf . , wenn das Subjekt des
Inf . von dem Subjekt des Hauptsatzes ver¬
schieden ist , ουδέ χε φαίης άνδρί μαχηβά-
μενον τόνγ ’ έλ& εΐν , άλλα χορόνδε ερχεα&αι ,
Γ 392 , vgl. Β 129 . 350. Ε 103 u . häuf. ; mit
Nom . bei gleichem Subj. , άφηα&α Κρονίωνι
οιη . . λοιγον άμνναι , Α 398 , vgl . Ο 108 ;
doch auch m. Acc . c . Inf . , των άλλων εμέ
φημι πολν προφερέατερον είναι , Ε 221 , u.
so Ν 269 . Υ 361 ; gew . folgt der . blofse Inf.
wie K 548 . v 137 u . sonst häufig. Üb . Konstr.
La B . St. § 95 , 8.

Φήμιος , S. des Terpis , her . Sänger m
Ithake , α 154. 337 . ρ 263 . χ 330 . 331 .

φήμις , ιος , ep . , Gerede , Gerücht , K
207 : Nachrede , Buf , άδενχής , ζ 273 ; χα¬
λεπή , ω 201 ; δήμον φημις , das Gerede , d . i.
Urteil des Volks , öffentliche Meinung , 1239,
vgl . π 75 ; aber o 468 Besprechung, Beratung
des Volks (Schol .: έκχλησία, βννέδριον).

φήν , St . άφην , S. φημι .,
φήναι , φήνειε , s . φαίνω.

ι) Andere, wie Ahrens Formenl. S . 72 Anm , 1, be¬
trachten alle diese medialen FF . als za e. Aor . 2 ιφοι-

μην gehörig.
2) A. „ sich mir gleich dünken“.
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φηνη 576 ψ
'άίνω

φήνη 1) , eine Adlerart , nach Billerbeck
Seeadler , Beinbrecher , ossifraga,y 372 ,
Plur . π 217 .

φήρ , Gen . φηρός, äol . st. θήρ (dh . das lat .
fern , Curt. Et .6 S . 256), Tier, dann Untier ,
Unhold , bes . von den Kentauren, δρεσκωοι,
*A 268 ; λαχνήεντες , B 743.

Φηραί , ion . st. Φαραί , ep . auch Φηρή ,
E 543 , St. in Messenien am Flusse Nedon, j .
Kalamata . Zu Hom . Zeit gehörte es zu dem
lakonischen,Gebiete, 1 151 . 293 . y 488.

Φηρητιάόης , ao , ep . st . Φερητιάδης, S .
oder Enkel des Pheres = Eumelos , B 763.
Ψ 376.

<fr [q, φής , iffjöBa , <ptt o&a , S. φημί.
φθ -άν , S. φθάνω .
φθ·άνω 2), vom Präs , nur 3 Sg. -ει , 1 506.

Φ262 3) ; Fut . 3 PI . φθήσονται , Ψ 444 ; Aor.
2 εφθην , 2 Sg.

’έφθης , λ 58, 3 Sg. ϊφθη u.
ohne Augm . φθη , A 451 . χ 91 , 3 PI . φθάν ,
äol . u. ep . st . έφτασαν , A 51 , Konj . φθ & ,
ep . 3 Sg. φθή% (La R. Iota subscr. S . 111),
U 861 , u . φθήοιν st. φθή , T 805 , 1 Plur .
ion . φθέωμεν st. φθώμεν , π 383 , 3 Plur .
φθέωσι st. φθ & σι , ω 437 , 3 Sg . Opt . φθαίη ,
K 368 . IV 815 (Inf. φθήναι nicht b . Hom .),
Part , φθάς,ίη νποφθάς , dazu das ep. Part .
Aor. Μ. φταμένος (5mal ) s . c), übr . s . παρα-
φθάνω : zuvorkommen , zuvorthun ,
voraussein , et) mitAcc . rer « , einem zuvor¬
kommen , Φ 262 . b) gew . mit dem Part , des
Hauptverbums, dann am besten durch die
Advv . eher , früher , zuvor , zuerst aus¬
zudrücken, φθ % σε τέλος θανάτοιο κιχήμε-
νον , dich hat zuvor das Ziel des Todes er¬
reicht, A 451 ; άλλ’ αρα μιν φθή Τηλέμαχος
βαλών , doch ihn traf zuvor Telemachos(μίν
hängt von βάλλω ab ), χ 91 , vgl . K 368 . 11 314.
Ψ_ 805. π 383 ; Άτη — φθάνει πάσαν επ’
αίαν βλάπτονσ ’ άνθρώπονς 4) , Ate bringt
vorher (ehe AieAnai kommen) den Menschen
über die ganzeErde hin Schaden, / 506 ; mit
folg , πριν , Π 322 . Wegen des darin liegen -
denKomparativbegriffsfolgt zuweilen\ φθή-
σονται τοντοιαι πόδεςκαί γούνα χαμόντα,
η νμΐν , eher werden ihnen die Füfse matt
werden, als euch, Φ444 , vgl. λ 58, und auch
der Gen ., φθάν δε μέγ ’ ιππήων επί τάφρω
κοσμηθέντες , sie waren weit früher an dem
Graben geordnet, als die Reisigen, A 51, vgl .
κοσμέω -, seltner mit dem Part . Pass, ή κε
πολύ φθαίη πάλας άλοναα, traun , die Stadt
würde eher erobert werden , N 815 ; εί κε
<ξθιήη έμψ νπο όονρί τνπείς από θνμόνυλέσσαι, ob er nicht eher, von meiner Lanze
getroffen, das Leben verhauche, Π 861 (der
Infin . ist Jiier als Folge von τνπείς zu erklä¬
ren , st . ώστε όλέαααι θνμόν ) , vgl . ω 437.
c ) Das Part . Med . φθάμενος wird (b . Hom .
stets aufser o 171 in νποφθαμένη u. iE 515,

.
l) blck TV*3 I 153 vergleicht skr . hhdsa „ Falk od .

Geier “ .

I 250 Ä ” d*e Etym’ B’ CUlt ' Et ‘5 S‘ 704 ' ΓΜι W'3

in παραφθάμενος ) umgekehrt als Ergänzung
des Hauptverbums gebraucht , ος μ ϊβαλε
φθάμενος , er traf mich zuvor , E 119 . N 387.
Φ 576 . Ψ 779. r 449 . U

φθέγγομαι - ), Dep . Med . Fut . φθέγξο -
μαι , Aor. εφθεγξάμην , 3 Sg . ohne Augm .
φθέγξατο , Konj . mit kurzem Vokale φθέγ -
ξομαι , Φ 341 , e. Ton , Laut von sich geben,
bei Hom . nur von Menschen, die Stimme
erheben , erschallen lassen (vgl . unter
φθόγγος ) , K 67. 139, ψΟεγγομένον . . , κάρη
κονίησιν έμίχθη , während noch die Stimme
schallte , K4b7 . χ 329 ; ολίγη όπί , d . i. mit
schwacher Stimme , leise sprechen, flüstern,
ξ 492 , so τντθόν , Ω 170 ; dh . mit genauerer
Bestimmung durch ein Part . έφθέγγοντο
καλενντες , eigtl. sie liefsenrufendihreStimme
erschallen, κ 229 . ft 249 , φθέγξομαι Ιάχονσα,
Φ341 ; φθεγξάμενος προσηνόα, die Stimme
erhebend , ψ 192 : dh. rufen , Σ 218 (vom
Schlachtruf) , κ 228 ; φθ . καί ανδάν , rufen
u . sprechen, z 497 ; anrufen (die Wachen) , K
67 (wo Imper . φθέγγεο ) ; τοίην έφθέγξατο
φωνήν, liels folgendenRuf ertönen, Batr . 272 :
singen , h . Ap . 164 : von der Leier , tönen ,
h . Merc. 484 . Vgl . La R. St. § 95 , 6 .

φθείρω , nur Präs . 3 PI. - ovai u . Pass.
Impr . -εαθε (doch s . διαφθείρω ) , zu Grunde
richten , verderben , μήλα, ρ 246 . — Pass,
zu Grunde gehen , φθείρεαθε , Φ 128.

Φθειρών , ορος , s . Φθιρων Ιΐρος .
φθέωμεν , φθέωαιν , S. φθάνω ,
φθή , φθήη , φθήοιν , S. φθάνω .
Φθΐη , ep . Dat . Φθίηφι , zu Phthie, Τ 323.

1) uralte Stadt in Thessalien am Spercheios,
Hauptst . der Myrmidonen, Sitz des Peleus,
B 683 . — 2 ) Landschaft um dieselbe , dh . oft
inVbdg mitHellas für das Reich des Achilleus,
A 155. 1 395 . λ 496 . — Ep . Adv . Φθίηνόε ,
nach Phthie , A 169.

φθίμενος , s . φθίνω ,
φθϊννθω (W. φθι , Curt . Et .5 S . 705), ep .

Nebenf. v. φθίνω , nur Präs , -ει , -ονσι , und
Impf, ohne Augm . φθίννθον , P 364 , Iterativf.
φθιννθεσκε , A 491 . l ) intr . hinschwinden ,
φθιννθει χρώς , π 145 , παρειαί φθινύθοναι ,
zehren sich ab , 0- 530 : zu Grunde gehen ,
hinsterben , umkommen , v. Menschen,
Z 327 . P 364 . Φ 466 , u . Tieren, μ 131 ; τοναδε
δ' εα φθιννθειν , lafs diese zu Grunde (s . v. a.
zum Henker) gehen, B 346 . — 2) trans . hin¬
schwinden machen , aufzehren , ver¬
derben , οίκον, οίνον, a 250 . ξ 95 . n 127u. S. ;
κήρ , (durch Gram) das (sein ) Herz abhärmen,
sich das H . abh. , A 491 , οϊ (εταροι ) μεν
φθιννθονσιν . . κήρ , die mir durch ihr Jam¬
mern das Herz aufreiben , * 485 ; αιώνα , das
Leben aufreiben, σ 204 . Vgl . Fulda Unters.
S . 280 ;

φθ -ΐνω , 3 PI . -ονσι, Imper. -έτω , P . -tov,
-οντος , ep . Nebenf. φ&τω , nur iS 446 [wo
Impf, t ] , ß 368 [wo Konjunkt. t] , (W . φθι , skr.
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3) Zenodot schriet, an diesen beiden StSt . aöüviust . (p&ävsi.
4) Wolf setzte nach alav ein Komma , so dafs φι?·.

absol . steht , „ sie eilt zuvor über die Erde hin den
Menschen schadend“ .

Dbr. vgl. Classen Beob . 88 f. La E . St . § 81, 4.
82 , 9 Anm . Nach Ameis -Hentze Anh . zu o 171 drückt
das Med . aus „ in eignem Interesse “ od . prägn . „ sich
beeilend zuvorzukommen“ .

2) nach Fick W * I 831 v. W. .cpag , spang „ tönenv
gellen“ .



ΦχΗος 577 φι
lcshinämi , W. J;shi , zerstören , verderben
Ourt.Et .5 S . 705 ; übr . s . Doederl .) 1), Fut . 3 Sg

’
<ρ»τοει , Inf . -ειν ; Aor. 3Plur . φΰΐααν , Koni.
1 PI. φθ-ίσωμεν , Inf . φ&ΐσαι ; Pass . u. Med.,Fut. 3 PL φθ-ίσονται , A 821 , Inf . -εσ& αι ,T 329. v 384 , elid . φίλίσεσίλ ’

, _Q86 , Pf . 3 Sg.
εφΦϊται , v 340 , Plsqpf . έφ& ίμην , 3 PI. έφίλίαίβ
ep . u . ion . st . ϋφ&ιντο , A 251 , der gleichlau¬
tende Aor. 2 ohne thematischen Vokal 3 Sing.
εφ&ιτο , Al 100 , Konj . ep . 3 Sg . φ&ίεται , Y
173; u. 1 PI. <ρ&ιόμεσ9α , Z 87 , u . 3 Sg . Opt.
φϊΑμην , φ&ϊτο (elid . φ (Βτ ), λ 330 , Inf . φθ-ί-
αθ-αι , 1 246 . Ν 667 . ξ 117 (ν . Ls φϋ·εΐσϋ·αή.
ο 354 , Part , φ& ίμενος usw. , Θ 359 . λ 558 .
ο 436 ; vom Aor . Pass , έψίΙ/Αην, 3 PI. ep . u.
dor.

’έφ &ϊϋεν , w 331 , außerdem in άπέφθ -ι-
&εν , s . άποφϋ -ίνω . 1) intr . das Präs . <ρ4ίνω
stets , u. bei Hom. auch φϋ-ίω (aber Σ 446
φρένας εφ&ιεν wohl trans . „er härmte sich
das Herz ab “) 2) , u . die Passiv- u. Medialfor¬
men : hinschwinden,vergehen , abneh¬
men , a) v . Menschen , εύχεται &νμόν από
μελέων φ & ίσ&αι , daß der Geist schwinde
aus den Gliedern, o 354 ; übhpt umkommen ,hinsterben , sterben , A 251 . 1 246 . Λ 821 .
Γ329 u . s . ; dh. φθ-ίμενος , der Tote , IT581 .
λ 558, δόλφ φθ-ίειν , ß 368 , υπό νούαιο φ&ί-
β$αι , Ν 667 ; φ&ίαεσθ·αι κακόν οίτον , durch
ein schmähliches Geschickumkommen, v 384 .
V) von der Zeit , vergehen , vorzügl. das
Präs , ψθ-ινω , νύκτες καί βήματα φΙΗνοναι,
1183. ν338 , auch ννξ φ & ΐτο , 1330 ; μηνών
φθτνόντων , μηνός φϋΊνοντος , S. μείς· , μηδέ
τοι αιών φ&ινέτω , ε 161 . — 2) trans . im Fut .
und Aor. Akt . hinschwinden machen ,
aufreiben , verzehren , vertilgen , ver¬
nichten , töten , r ivä , Z 407 . Π 461 . X 61.
<5741 . n 369 . 428 . u67 . h. Cer. 352 .

Φ&ϊος , der Phthier , Einw. der Stadt
od . Landschaft Phthie , N 686 .

Φ & ιρών (ν . 1. Φθ-ειρών ) όρος („Fichten¬
berg“

, v . der Frucht einer Fichtenart so be¬
nannt, s . Schol.), Berg in Karien , nach Strabo
14, 1 , 8 der Latmos od . Grion , B 868 .

φθ -το-ήνοορ , ορος , ep . (άνήρ) , Männer
aufreibend , vernichtend , πόλεμος , *B
833 . 1604. K 78 . A 331 . Z 43 .

φ& ιοί -μβροτος , ep . , Menschen ver¬
nichtend , aufreibend , μάχη , X 339 , αιγίς ,
l 297.

φ&ογγή (φθέγγομαι ) = d . folg . , w . s .,
Stimme der Menschen, jB 791 . N 216 . II 508 ,
der Menschen u . der Tiere , i 167.

<pQ-όγγος ( φθέγγομαι ) , Laut , Huf ,
Stimme , bes . der Menschen, E 234 , des
Kyklopen , t 257 , der Sirenen, « 41 . 159 ; αμφί -
πολοι φ& όγγφ έπερχόμεναι , die unter oder
mit Geräusch herbeikamen , 0 199 , auch hier
wohl von dem Laut der Stimmen zu verste¬
hen .3)

9 Nach Doederl. n . 2204 hat φθίνω im Ggstz zu
φθίω den Begriff des Allmählichen n . der Dauer.

9 So auch Doederl. n . 2204 , der ϊφθιι für e. Aor .
erklärt, wie ϊ'πιον , macerari coepit ; dagegen nimmt es
Buttmann unter φθίνω mit anderen auch hier intrans .
u. φρίνας als Accus, der Beziehung. ,s) Doederl. n . 2197 unterscheidet φθογγορ \ φθογη
so, dafs ersteres den „ artikulierten Ton “ od . ,,Ruf
wie t'no $ bezeichnet , φ-&ογγή , ,die Stimme von Tieren

Capelle -Seiler, Homerisches Wörterluch . 9 . Aufl .

φ &ονέω (φ&όνος) , nur Präs . 1) miß¬
gönnen , versagen , verweigern , mit ονκ
εάν vbdn, A 54 ff. : mit Bat . der Person , ρ 400 ;mit Gen . der Sache, a 18 ; mit Dat . der Per¬
son u . Gen . der Sache , xivl ημιόνων , ζ 68 ;mit Inf . λ 381 , mit Acc . u . Inf. a 346 . *) a 16 ;mit Dat . u . Inf ., r 348 .

φι u . vor Yokalen φιν , ep . Suffix (vgl . das
in verschiedenen Endungen erscheinendeskr.
bhi , lat . tibi , ibi , ubi) . Dasselbe findet sich
zweimal an Ortsnamen angehängt (

'Ίλιόφι ,Φθ-ΐηφή , sonst anAppellativa, welche Sachen
bezeichnen und an Abstrakta (nur die FF .
ϋ·εόφι(ν) u . αύτόφ i (v) beziehen sich auf Per¬
sonen) , an die Pronomina 8ς, αυτός , ετερος
(ήφι , αντόψι , ετέρηψι) und an das Part , φαι-
νόμενος (φαινομένψριν ). Es tritt an den
Stamm, wobei der Accent des Wortes im all¬
gemeinen keine Veränderung erleidet , nur
tritt er bei den nach der zweiten Dekl. gebil¬
deten WW . immer auf die vorletzte Silbe
(z . B . όστεόφι ). Besonders zu bemerken sind
die FF . 1 ) έοχαρόφι , wohl mit unter dem Ein¬
fluß des Metrums wie von e. Suhst. nach der
zweiten Dekl. gebildet, während Hom . sonst
εαχάρη hat . 2) κράτεαφι , wie v. e . St. κρα-
τεσ , der neben κραατ , κρατ , καρηατ, καρητ
sonst nicht nachweisbar ist , wohl nur eine
Analogiebildung, da die meisten StSt. der
dritten Dekl. , welche mit diesem Suffixe er¬
scheinen, auf εα ausgehen. 3) κοτυληδονόιριν
v. e. St. auf v mit eingeschobenem o . 4) Ιψι,
wohl von l, einer kürzeren F . des St. iv (Nom .
tg) gebildet, s . ('φι , Anm . 10. 5) ναϋψι ν. νηϋς .
δακρνόφι geht nicht auf δάκρυ, sondern auf
δάκρνον zurück . Die alten Grammatiker nah¬
men an , dafs diese FF . alle Kasus vertreten
könnten , die neuere Forschung hat wahr¬
scheinlich gemacht , daß die ursprüngliche
Bdtg die des Instrumentalis ist , welcher so¬
wohl die Gemeinschaftals das Mittel bezeich¬
net . Es finden sich bei Hom . 196 FF . auf
φι(ν) von 43 Wörtern , von diesen haben 141
die Bdtg eines Instrumentalis oder Lokativus,
46 die eines Ablativus, 9 Fälle bleiben zwei¬
felhaft. Die FF . erscheinen in Singular- u .
Pluralbdtg . Die FF . nach der ersten Dekl .
werden richtig ohne i subscr. geschrieben. 2)

Die FF . erscheinen 1) alsInstrumentalis des
Mittels oder der Gemeinschaft, άναγκαίηφι
δαμέντες , Y 143 ; εδάμαααε βίηψιν , Π 826,

u. Menschen als blofse Fähigkeit sich laut zu machen" ;
wobei freilich die Deutung von φθόγγος gegen den Be¬
griff von φ·&/γγεσ·&αι verstöfst , das nur den Begriff des
Lautes oder Schalles, nicht des artikulierten , hat .

*) Nach Düntzer zu dieser St . bedeutet es bei Hom .
stets „ wehren“ , nur σ 18 „ beneiden" , übr . s . auch
Hentze Anh. Dörries Über den Neid der Götter bei
Hom . Hameln 1870 S . 10 ff.

2) Vgl . über qpt(v) Bopp V. Gr.2 I 431 ; Pott EF .1
II 308 ; 629 ; Schleicher Comp .2 II 471 ; Ahrens Rhein.
Mus . II 163 ; Kühner AGr .2 I 379 ; Dronke Rhein. Mus .
IX 619 ; L . Meyer Deel . S. 54 ff. ; Weber Philol . XVI
688 ; u. bes . Lifsner, zur Erklärung des Gebraucliesdes
Kasussuffixesφιν , φι bei Homer Olmütz 1865 ; Delbrück,
Ablativ , Lokativ , Instrumentalis Berlin 1867 ; Möller
über den Instrumental im Heliand u. das hom . Suffix
φι Danzig 1874 . Delbrück Syntakt . Forsch. IV 61.
Meyer Gr. Gr.2 §§ 386. 387 . - Über die Schrbg ohne i
subscr. bei FF . der ersten Dekl . vgl. Buttmann AGr .
§ 56, 27 . La Roche Hom . Unt . S. 185. Iota subscr.
S. 101.
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vgl . α 403 u. s . ; γενεήφι νεώτατος , Φ 439 ,
vgl . I 58 ; οααε δακρνόφι πλήσ&εν , Pp 96
u. ö . ; φάρυγος λάβε δεξιτερηψιν , τ 480 ; έτέ-
ρηφι δε λάζετο πέτραν , mit der anderen
(Hand), Π 734 , vgl , Σ 477 . X 80 ; Ιφι άνάα-
αειν, Α 151 u. ö . , s . Ιφι ; οχεσίξι άγαλλόμε-
νος , Μ 114 ; βεόφιν μήατωρ ατάλαντος , Η
366 (s . das . Hentze Anh . ) u. ö . ; τίσσαρες —
Ίπποι αντοΐσιν ΰχεσφιν , mitsamt den Wa¬
gen , A 699 , vgl . Θ 290 δύω ϊππονς αντοΐσιν
ΰχεσφιν -, συν οχεσφι , Δ 297 u. Ö. ; άμα δ ’

(αμ’
) ήοΐ φαινομένηφιν , I 618 u. Ö. — 2) als

Lokativ , άγέληφι μετελβάν , Π 487, vgL Β
480 ; πή μέμονας καταδνναι 'όμιλον , ή επί
δεξιόφιν — ή επ ’ άριστερόφιν (welche FF .
andre als Vertreter des Accusativs betrach¬
ten) , N 308f. ; ε

'
νρΐ/Οΐ παρ ’ αντόψι βώ-

τορας , — παρ
’ αντω , sc . δόμφ , Μ 302 (s.

das. Hentze Anh.) , vgl . Vs 301 ;
'

νήας σ.ιρή-
οειν, κτενέειν δεπαρ ’ αντόψι πάντας , — παρ’

αυτόθι , sc . νηναίν, Ν 42 ; και αμμι παρ ’ αν¬
τόψι νεϊκος όρεϊται , bei ihnen (den anderen
Göttern), an ihrer Seite, Y 140 ; r « μέγιστα
παρ ’ αντόψι λείπετ αε&λα , bei ihnen dh.
bei den Pferden, od . nach a . hei den Wagen¬
lenkern, Ψ 640 4) ; πάντες επ ’ αντόφιν είατο ,
sie safsen alle für sich (jederan seinemPlatze),
T 255 ; εν χειρί δεξιτερήψιν , in der rechten
Hand, Ω 284 . o 148 ; επ’ εσχαρόφι , auf dem
Herde, ε 59 ; νπό ζνγόφι , unter dem Joche,
T 404 ; ϋ-ύρηφιν, draufsen, i 238 , vgl . χ 220.
h . Merc . 36 ; ίπ ’ Ικριόψιν , auf demVerdecke,
y 353 u . s . ; οναρ κεφαληψιν έπέστη , trat
ihm zu Häupten , K 496 , vgl . Vs 257 u . s . ; 8
οι κλιαίηψι λέλειπτο , im Zelte, N 168 ; προς
κοτνληδονόφιν λάίγγες εχονται , an den
Saugwarzen (des Polypen) , ε 433 ; νπό κρά-
τεαφι τάπης τετάννατο , unter dem Haupte,
K 156 ; παρά νανψι , bei den Schiffen , Π 281 ;
επί νενρηψιν, auf der Sehne , λ 607 ; ορεαφιν,
im Gebirge , Λ 474 u . ö . ; άμψ όατεόφι , um
die Knochen, π 145 ; παρ ’ ΰχεσφιν , beim Wa¬
gen , E 28 u. ö . ; νπ ’ ΰχεσφιν , Θ 136 u. s .;
ε/χος , ό οι παλάμηφιν άρήρει, Γ 338 u. S.;
Φ9·ί??<ρί,ϊηΡΜΜθ,Τ323 . Ιτσιεποίθ-ααινβίηφι ,
Δ 325 u . S. ; άγλαΐηφι πεποι &ώς , Ζ 510 . Ο
267 ; ήνορέηφι πεποι &ώς , Δ 303 ist entweder
urspr . Lokativ od . Instrumentalis zu erken¬
nen. — 3) als urspr . Ablativ, χαλκός άπ’

αντόφιν λάμπε , von den Lanzen her, Λ 44 ;
οααε δακρνόφιν τέραοντο , wurden vouThrä-
nen trocken, ε 152 ; έξ Έρέβεαφι (v. Ls Έρέ -
βενσφι ) , I 572 ; άπ ’

έαχαρόψιν , vom Herde
weg , η 169. τ 389 (hier ist επ’ ε . ν . Ls) ; εξ
εννήφι , Ο 580 u. S. ; νπό ζνγόφιν λνον Ίπ¬
πους , unter dem Joche hervor , Ω 676 ; ίκ
θ-εόφιν , von den Göttern her , P 101. Ψ 347 ;
άπ ’ ίκριόφιν , μ 414 . ο 652 ; άπό κννέην κε-
φαληφιν ελοντο, ab von dem Haupte, K 458 ;
μελαό-ρόφιν έξεκέχνντο , vom Dache herab,
θ- 279 ; παρά ναΰφιν έλενσόμεϋ·' , von den
Schiffen her , M 225 , vgl . Σ 305 u . s . ; άπό
νενρήφι , von der Sehne , Θ 300 u . ö . ; κατ’

ορεαφιν , von den Bergen herab, Λ 493 , vgl .
Δ 452 ; άπ ’ όστεόφιν , ξ 134 ; νπ ’ οχεσφι

0 Bekk. II sehr, an diesen i StSt . irapavi iOi st .
παρ

' αντόψι.

λνώμεϋ -α Ίππους , unter dem Wagen hervor,
εκ - εγχος ήίχ&η παλάμηφιν , heraus aus der
Hand, Γ 368 ; άπό πασσαλόφι , vom Pflocke ,
Ω 268 u. s.; εκ ποντύφιν , ω 83 ; άπό πτνό -
φιν , Ν 588 ; εκ οτή&εσφιν , Ξ 150 ; άπό στή -
ίλεοφιν, Ξ 214 u. s . ; άπό χαλκόφι , Λ 351 . —
Die Auffassung einiger StSt . bleibt zweifel¬
haft , so κατά Ιλιόφι τείχεα λαόν έέλοαι , wo
die F . den eigtl. Genitiv zu vertreten scheint 1),
Φ 295 ; ώς φρήτρη φρήτρηφιν άρήγη,Β 362 ,
wo sie im Sinne eines eigtl . Dativs zu stehen
scheint , doch s . Hentze Anh . zur St. , ferner
die Vbdg mit Präp . διά , wie διά ατήϋ-εαφιν ,
Ε 41 u . ö . ; δι ορεσφι, K 185, wo sie manche
als Lokativ , a . als Instrumentalis , andre als
Vertreter des Genitivs ansehn.

φιάλη ’1), ein tiefes bauchiges Gefäß ,
άμφί &ετος (w . s .) , * Ψ 270 . 616 ; χρνσέη , e.
bauchige Urne, Vs 243 . 253 (zur vorläufigen
Aufnahme der Asche des Patroklos).

φΙλαι , φίλατο , S. φιλέω .
φιλέω (φίλος ), Präs . u . Impf, ö ., meist in

den unkontrahierten FF . , kontr . nur 3 Sg . -εΐ
nebenset , einmalPart .Acc .Pl . ion. φιλενντας
u . Inf . -ειν st . des gew . -έειν nur in dem un¬
echten Vs o 74 , dazu Impf. 3 Sg. έφίλει u.
φίλει ; Inf . ep . φιλήμεναι (Curt. Verb. I2

34

362),
X 265 , Opt . 3 Sg . φιλέοι u. φιλοίη, Konj . 3
Sg . φιλέηαι , ο 70 ; Iterativf . des Impf, φι -
λέεσκε ö . ; ep . Inf. Fut . φιλησέμεν , 6 171;
Aor. εφίληαα, ohne Augm . φίλησα -, vom Aor.
Pass. 3 PI. dor. u . ep . φίληϋ-εν (so Bekk. II
u. Ameis, dagegen Bekk. I u. La R . έφίλη -
&εν) ; vom Med . außer Fut . 2 Sg . φιλήαεαι
in passiv. Bdtg (s . 2, α), vom ep . Aor. εφιλά-
μην (aus kürzerem Stamme) 3 Sg . έφίλατο ,
E 61 , u. ohne Augm . φίλατο , Y 304 , u . Imper.
φϊλαι , E 117. K 280 , u. 3 PI . Konj . φιλιόνται ,
h. Cer . 117. I ) Akt . 1) lieben , lieb haben ,
Liebe und Wohlwollenbeweisen , τινά , Hom .
ö . ; opp . Αχβαίρειν , δ 692 . ο 70 ; άτιμάζειν ,
I 450 ; mit περί κήρι , εκ ϋ-νμοΰ , I 486 . Ν
430 , κηρό & ι , ο 370 , ö . mit κήδεαίλαι , I 342 ;
αίδέεσ&αι , ξ 388 ; τίειν , ο 543 ; άγαπάζε -
σϋ-αι , η 33 , und andern sinnvwdtenVerben
vbdn; auch v . Göttern , die jmdm gewogen
sind, ihm helfend u . schützend zur Seite ste¬
hen, φιλεΐ δέ ε μητίετα Ζευς, Β 197. Η 204
u . s . ; mit sächlichem Obj . , αχέτλια ’εργα , ξ
83 ; mit doppelt. Acc ., τινά παντοίην φιλό-
τητα, jegliche Liebe jmdm beweisen, ο 245 ;
Pass , εκ τίνος , von jmdm geliebt werden ,
B 668 . — 2 ) insbes. a) jmdn freundlich ,
liebreich b eh an de 1 n , vorzügl. liebe¬
voll aufnehmen , liebreich bewirten ,
v. Gastfreunden, Ζ Ιό . δ 29 . 171 . ε 135 u . ö.;
vbdn mit ξεινίζειν , Γ 207 . ξ 322 u . s . , mit
κομεϊν , μ 450 ; Pass , φιλεΐσ &αι παρά τινι ,
bei jmdm liebreich aufgenommenwerden4),

*) Ahrens Rhein. Mus . II 164 will hier Ίλίοο ge¬
schrieben wissen. Auch μ, 45 πολύς <Ρ άμφ' oaxsotpt,
&ίς nimmt man ό. am natürlichsten als Vertreter des
Gen ., übr . s . Hentze Anh. zur St.

2) Der gew . AbltgvonW. nt , πίνω st . πι^ άλη wider¬
streitet unter anderm der Umstand, dafs die φιάλη bei
Hom. nicht als Trinkgeschirr dient , vgl. auch Curtius
Et .» S. 498 .

3) Vgl . Helbig d . hom. Epos usw .2 S. 365 Anm . 1.
4) A. medial , bei jmdm sich pflegen, sich gütlich

thun .
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Ν 627, u . παρ
’

αμμι φιλήαεαι , du sollst uns
willkommen sein , a 123 . o 281 . b ) v . sinn¬
licher Liebe , I 450 . a 325 . — II ) Med . nur
im ep . Aor . jmdn lieben , wie Akt . (nur v.
Göttern ), τινά , E 61 . 117 . 11 280 ; περί πάν¬
των , Y 304 ; von Menschen , τινά ήμεν επει
ήδε καί εργω , h . Cer . 117 . Vgl . Fulda Unters .
;S . 273 .

φιλ -ήρετμος , ep . (ερετμός) , ruderlie¬
bend , Bein , der Taphier und Phaieken ,

* a
181 . ε 386 . 9 96 .

ΦΙλητορίόης , S . des Philetor= Demu -
chos , Y 457 .

Φϊλοίτιος , e . treuerHirte des Odysseus ,
r 185 . ψ 189 ff.

<ριλο - κέρτομος , ep ., schmäh - , spott -
süchtig , χ 287 f .

*φιλό -κροτος (κροτέω), lärmliebend ,
Bein , des Pan , nur h . 19, 2.

φιλο -κτέανος (κτέανον), Superl . -νώτα·
τος , Besitz oder Erwerb liebend ; dh . hab¬
süchtig , habgierig , nur A 122 t·

Φιλοκτήτης , ao , Sohn des Poias , aus
Meliboiain Thessalien , ein berühmter Bogen¬
schütze , der den Bogen und die Pfeile des
Herakles besafs , ohne welche Troja nicht er¬
obert werden konnte . Auf der nachmals ver¬
schwundenen Insel Chryse bei Lemnos ward
er , als er den Hellenen den daselbst befind¬
lichen Altar der Athene Chryse zeigte , auf
dem geopfert werden mufste , von einer gif¬
tigen Schlange gefährlich verwundet , weshalb
erkrank in Lemnos ausgesetzt wurde 1) , B
718 ff. γ 190 . 9 219 .

* φιλο -κνόής , ές (κϋόος ) , Ruhm lie¬
bend , Herrlichkeit , Freude liebend ,
fröhlich , ήβη , κώμος , nurh . Merc . 375 . 481 .

* φιλο -λήιος (ληίη , λεία) , Beute lie¬
bend , raubgierig , nur h . Merc . 335.

Φιλομέόονοα , s . Φυλομέδονσα.
φιλο -μμειόής , ές (aus φιλοσμειδής, skr.

M. smi , ahd . smielen , Curt. Et .6 S . 329 ) , ep.
für φιλομειδής (μειδιάω ) , das Lächeln lie¬
bend , gernlächelnd , gew . Beiw . der Aphro¬
dite, Γ 424 . E 375 u. s . 9 362 .

Φΐλομηλείόης (Φιλομηλε'ιδης̂ Bekk . II
u. Ameis -Hentze ), nach Eust . e . K . in Lesbos ,
welcher die Vorüberschiffenden zum Ring¬
kampfe herausforderte und so auch die dort
landenden Achaier , δ 343 . o 134 ; wahrsch .
nur der Form nach Patron , (so Ameis -Hentze ) :
als wirkliches Patr . Sohn des Φιλομηλενς ,
Grash . Schiff S . 4.

ιρϊλό - ξεινος , ion . u . poet . st. φιλόξενός,
Gastfreunde oder Fremde liebend ,
gastfrei , gastfreundlich ,

* ζ 121. 9- 576.
1 176 . v 202 . ,

φΛλο -παίγ μων , Gen. ονος (παίζω) , Spiel
oder Scherz liebend , δρχη9μός , tp 134 f .

φίλο -πτόλεμος , poet . st . φιλοπολ .,
kriegliebend , kriegerisch ,

*1165. 90u . ö.
φίλος 2), Komp , φίλτερος , Hom . ö . , ep.

0 Nach spätem Sagen ward er , von Macliaon ge¬
heilt , von Odysseus nach Troja gebracht , Pmd . , Soph.

*) Nach Bugge in Kuhns Ztschr . XX 44 ff. und Cur-
tius Stud. Vi 425 ff. vom Stamme sva „eigen“ abge¬
leitet. Danach hat sich also die Bedeutung „lieb“ aus
-der Grundbedeutung „ eigen“ entwickelt .

φιλοτήαιος
φιλιών , ον, nur τ 351 . ω 268 , Superl . φίλ -
τατοςδΐίονα.. ö . 1 ) eigen , φ . εϊματα, Β 261 ;
φίλης αίώνος , X 58 ; von Teilen des Kör¬
pers , Η 271 . δ 270 . 9 233 u . s . ; häufig im
Plur . φίλοι , die Angehörigen , Verwandten ,A 345 . I 555 . X 408 . ß 17. λ 327 u . s . Dh .2) pass , lieb , wert , teuer ; befreundet ;
angenehm , a) von Personen , Hom . ö ., vbdn
m . αίδοΐος , .2386 , u . s . , τίμιος , x 38 u . ähnl .;
verst . durch περί κήρι , Ω 423 ; τινί , jmdm,Α 381 . Γ 402 u . s . ; ironisch s . v. a . έγβρός ,X 41 ; häufig in Anreden , φίλε εκνρέ , Γ 172
u . s ., φίλον τέκος,Γ 162, auch φίλε τέκνον ,
β 363 . γ 184 . ο 125, weil es dem Sinne nach
s . v. a. φίλε παι , vgl . Schol . zu a 158 ; auch
φίλος in der Anrede , φίλος ω Μενέλαε , Α
189 u. ö . ; als Subst . καί αν , φίλος , α 301 , vgl .
1601 . Φ 106 u . ö . : als Subst . Freund ,
Freundin , νόαφι od. τήλε φίλων , Ξ 256.
β 333 u . s . häuf ., oft in der Anrede φίλε und
φίλος , s . im Vhghndn , τλητε φίλοι , Β 299 ;
δεύτε φίλοι , Ν 481 u . ö ., φίλαι , δ 722 . 6) von
Dingen , ερις , Ε 891 ; δαίς , 9 248 ; γέρας ,
δώρα , δόοις u . ähnl . Hom . ö . ; mit rßv vbdn ,
H 387 . c) insbes . α ) im Neutr . Sg. φίλον ίατί
τινι , es ist einem lieb , es gefällt , be¬
liebt , μή τούτο ψιλόν Αιί πατρί γένοιτο ,
η 316 ; αϊ κέ περ νμμι φίλον γένοιτο , Η 387,
und φ . επλετο 9νμω , ν 145. 335 ; mit Inf .
(aber mit hinweisendem τούτο ), α 82 , so auch
nach ein . im PI . αίεί τοι τα κάκ ' εαιί φίλα
μαντενεσ9αι , Α 107 , vgl . Δ 345 . ρ 15 , wo
richtiger von a . der Inf . als Inf . des Bezuges
(Kr. Gr . 55 , 3 , vgl . Dial . Anm . 8) gefafst wird.
ß ) Das Neutr . PI . Subst . , φίλα εργάζεο9αί
τινι , jmdm Liebes , d . i. zu Dank , zu seiner
Zufriedenheit arbeiten , ω 210 . — 3) akt. lie¬
bend erklärt man es et 313 , φίλοι ξένοι , wo
man es aber auch liebe Gastfreunde über¬
setzenkann 1) ; freundlich , hold , vbdn mit
ήπιος , Ω 775 ; φίλα μήδεα είδέναι , freund¬
liche Gesinnungen hegen , P 325 ; Neutr . PL
subst . bisw . durch Advv . zu übersetzen , φίλα
φρονεϊν τινι , gegen jmdn freundlich gesinnt
sein , ihm hold sein , Δ 219 . E 116, vgl . ερδω
1 ) ; ebenso φίλα είδέναι , γ 277 . Im allgem .
vgl . Fulda Unters . S . 273 . [7; aber in φίλε in
der ersten Arsis auch t , Δ 155. E 359 . Φ 308,
wo Bekk . II nach Ptolem . Ascal . b. Eust . zu
E 359 φίλος accentuiert , s . Hom . Bl . I 117.
140 .]

*φϊλο·ΰτέφανος , Kränze liebend ,
Bein , der Aphrodite , h. Cer . 102.

φϊλότης , ητος (φίλος) , a) Liebe ,
Freundschaft , Π 282 u . s . ; φιλότητι , aus
Freundschaft , Γ 453 . γ 363 , dass , χαριζόμε -
νος φιλότητι , κ 43 ; auch zwischen Völkern ,
φιλότητα τάμνειν , Γ 73. 94 ; μετ ' άμφοτέ -
ροισι βάλλειν , Δ 16 ; τι9έναι , stiften , Δ 83 ;
bes . 6) Gastfreundschaft , gastliche
Aufnahme , / 1 354 . o 55. 197. e) von der Ge¬
schlechtsliebe , Liebesgenuls , vbdn mit
εννή , .Γ445 . Ξ 209 . 9 267 u . ö . ; dh . φιλότητι ,
in L ., όμω9ήναι , μιγάζεα9αι , w. s . ; έν φι -
λότητι μίαγεσ9αι , Β 232 u . dgl . ö . — Dav .

φίλοτήαιος , zur Liebe gehörig , φι -

Büntz . sclir. hier aus Konjektur φίλοι; st . φίλοι.
37*



φιλοερροοννη 580 ψοβοξ

λοτήοια έργα , Werke der Liebe , Liebesge-
nuis , λ 246 t·

φιλο - φροβύνη (φιλόφρων , ν . φρήν),
freundlicher, liebreicher Sinn , Freundlich¬
keit , Wohlwollen , I 256 f . _

φϊλο - χρενόής , ές , Gen . έος (ψενδος),
Freund der Lüge , des Truges , 17164·}·.

<ρίλτατος , φίλτερος , s . φίλος .
* Φιλτραϊος , „Pastinakenfreund “ (φίλ-

τρον , αταφνλΐνος , Pastinak , Dioscor. 3, 59.
4, 75) ; nach a. unpassend „Freund von Lie-
bestränken “, kom . Mausn. , Batr . 229 (das .
Ilgen).

φίλως , Adv . mit Liebe , gern , οράν,
Δ 347 u . v. Ameis u . Kayser τ 461 aufgen.

φιτρός , poet. Baumstamm , Klotz -,
Block , Scheit , M 29. Φ 314 . Ψ 123. Od.
nur μ 11 .

φλεγέ &ω (mit determinativem & u . Hilfs¬
vokal ε aus W. φλεγ , Curt. Et .6

*

S . 188 . 556),
poet, Nbf. von φλέγω , nur im Präs , -ei , - ovoi,
Part , - οντι , Pass . Opt. 3 PI. φλεγεθ -οίατο,
a) trans . brennen , verbrennen , πόλιν ,
* P 738 . Pass. Ψ 197. b) intr . brennen ,
flammen , Σ 211 . Φ 358.

φλέγμα , ατος (φλέγω ) , Brand , Glut ,
Φ 337 f . ,

Φλεγναι u. Φλέγνες (dav . Φλεγνων , h.
Ap . 278) , die Phi eg yer , ein kriegerischer
und räuberischer Volksstamm, nach Strab.,
Steph. u . Schob Ven . bei Gyrton in Thessa¬
lien wohnhaft, von wo sie später nach Boio-
tien wanderten , N 302 . Hart . Rel. d . Gr . II
5 . 236 . ,* Φλεγνας , ου , S. des Ares, K. der Lapi-
then , V. der Koronis, h . 16, 3.

φλέγω (W. φλεγ , skr. bTiräge, W. bhräg,
m . lat . fulgeo , auch flagro vwdt, Curt. Et .5
S . 188), 3 Sg. Opt. Aor. Pass, φλεγβείη , Ep.
14,23 ; trans . brennen , sengen , πυρ φλέ¬
γει , sc . άκρίδας ,

*

**4*

Φ 13, Pass , ρέε'λρα πνρί
φλέγετο , flammten im Feuer , Φ 365.

φλέχp, Gen . φλεβός , f. (St. φλεβ aus φλε*,
W. φλν , lat . fluo , Curt. Et .5 S . 302), Ader ,
N 546 t ; hier die Hochblutader nach Schob ,
nach a . natürlicher von der großen Arterie
od . Aorta.

φλίβω , äol. Nebenf. zu θλίβω , w . s .; vgl .
Hinrichs de Hom . eloc . vest. Äol . p . 50.

φλΤή, Thürpfeiler , Thurpfosten ,
sonst σταθμός , ρ 221 f .

φλόγεος (φλόξ), eigtl. flammend,dh. fun¬
kelnd , glänzend (nach Eust . = όξνς,
schnell) , βχεα ,

*E 745 . Θ 389.
φλοιός 1), Rinde , Schale eines Baumes,

A 237 f . h. Yen . 271 .
φλοίσβος , poet. (St. φλοιδ , Curt. Et .5

S . 301 . 588), eigtl. das Wogen , dh . wogende
Menschenmenge, Gewühl , bes . Kriegsge¬
tümmel ,

*E 322 . 469 . K 416 . Y 377 ; vgl.
Doederl. n. 2302. Hoch Lexic. Bemerkk. p.XI,
Progr . v. Münstereifel 1865.

φλόξ , φλογός , f. (φλέγω) , Flamme ,
loderndes Feuer , 7212u . s. ; Πφαίστοιο ,
die Flamme des Hephaistos, d . i. ein grofses
Feuer , im Gegensatz der Flamme der Hestia,

*) Über die Etym. s . Curt. Et .5 S . 301 .

P88 . Ψ 33 ; des Scheiterhaufens, ?P228u . s .;
und als Sinnbild der Schnelle, N 39 . Y 423
u . ö . ; in Od . nur ω 71.

φλνω (W . φλν , lat . fluo , Curt . Et .5(
S . 301)

wallen , uvä (Adv .) δ' εφλνε καλά ρέεθ-ρα,
u . aufwallten die schönen Fluten , Φ 361 f L

φοβέω (skr. bhäjajiimi, schrecke, W. bhi ,
Curt . Et .5 S . 298) , Präs , - εΐ , - εονσι , Pass ..
-εϊται , Inf. -έεαθ-αι , Part . ion . -εήμενος , Impf,
ion. u. ep. 3 Pl. φοβέοντο, Z 41 , usw . ; Aor.
έφόβηαα , ohne Augm . φόβησα , Fut . Med .
φοβήαομαι , s . 2), Aor. Pass. 3 Pl . έφόβηθεν ,
E 498 (Bekk. II φόβ .) , φόβη&εν, π 163 , dor..
u . ep . st . εφοβή&ησαν , Part , -ϋ-είς ; vom Perf .
Pass , πεφόβημαι , ep . und ion . 3 Pb Plqpf.
πεφοβήατο , Φ 206 , u . Part , πεφοβημένος,
H 510 . 1 ) Akt. a) scheuchen , in die .
Flucht jagen , fugare (so fast immer bei
Hom .), τινά , A 173. 406 . N 300 . II 689 u. ö .;
mit Dat . instr . , δονρί , Ψ 187 ; b) erschrek -
ken , in Furcht setzen , ή μάλα δή σ εφό-
βησε Κρόνον παΐς , ός τοι άκοίτης (wo die
Bdtg in dieFlucht jagen nicht paßt ), 091 . 1)
Batr . 291 . — 2) Pass, gescheucht wer¬
den , fliehen aus Schrecken, E 140. K 510
u . ö .; ϋπαι &α,προτροπάδην , άνά νήας, κατά
μέσον πεδίον , II.; διά σταθ-μοΐο , π 163 (nur
hier in Od.) ; νπό τίνος , Θ 149 , u. υπό τινι ,
Ο 637 ; auch τινά , einen fliehen , nur X 250
(wo Fut . φοβήαομαι). Nach Hentze ist die
spätere Bdtg sich fürchten anzunehmen in
τον δ’ ον ποτέ κνδάλιμον κήρ ταρβεΐ ονδε
φοβείται , Μ 46 u. ονδέ τι 3-νμω ταρβεΐ
ονδε φοβείται , Φ 575 (doch s . Hecht Philob
XLYI 443) . Im allgem . vgl . La R . St. § . 77,
7. 78, 4. Von

φόβος (φέβομαι ), II . ö ., in Od . nur tu 57,
1) Flucht (so in der Mehrzahl der hom .
St-St.), μήστωρ φάβοιο , Ε 272 . Θ 108 ; φόβον
Αρηος φορέειν , dieFlucht des Kampfesbrin¬
gen , unter den Feind tragen , B . 767 ; φόβον
ποιεϊν Αχαιών , Μ 432 , ebenso εσκΑιΑχαιονς
&εσπεσΙη εχε φνζα , φόβον κρνόεντος εταί -
ρη , die Α . erfüllte gewaltige Bestürzung, die
Genossin der schaurigenFlucht , 12 ; μή μιν
Αχαιοί άργαλέον πρό φόβοιο ελωρ δηίοισι
λίποιεν , eigtl. vor der Flucht her , d . h . in¬
folge der Flucht , P 667.2}— Adv . φόβονόε ,
φ . έχειν Ίππους , zur Flucht lenken , Θ 139,
φ. τρωπασθαι , Ο 666 , φ . άγορενειν , zur
Flucht raten , Ε 252 (s .Hentze). — 2) Furcht ,
Schrecken , Entsetzen 3), Ζευς δέ πατήρ
Αί'ανϋ·’ νψίζνγος έν φόβον ώρσεν (wo es
nach dem folgendenVse nicht Flucht bedeu¬
ten kann), Λ 544 (s. Hentze), vgl. Ξ 522, εν γάρ
Απόλλων ήκε φόβον, Ο 327 , vgl . Π 291 , θ-ε-
απέσιον γαρ σφιν φ . ίίμβαλε Φοίβος Απόλ¬
λων , Ρ 118 , φόβος έλλαβε πάντας , Λ 402
(s . Hentze), vgl . Ν ΥΙΟ·,

"Ηφαιστος Αιί δωκε
φορήμεναι ες φόβον άνδρών, sc . αιγίδα ,zmxi

J) S. Düntzer u. La Ε ., vgl. auch 3Γ. Hecht Philol.
XLVI 443 . Auch O 230 (vgl. Vs 319) u . iV 300 (vgl .
4 421) ist viell. dieselbe Bdtg anzunehmen, s . auch
φόβος.2) Düntzer erklärt , γινόμενοι zu προ φ . ergänzend:
vorwärts auf der Flucht , zur Flucht gewandt.

8) Aristarch und mit ihm Lehrs Arist .8 p. 75 sqq .
will diese Bdtg dem Hom . ganz ahsprechen , doch s .
M. Hecht Philol. XLVI 438 ff.
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Schrecken , Entsetzen der Männer , 0 310 . —
II) personif. Φόβος , S . u . Begleiter des Ares,
Br. des Deimos , Δ 440 . N 299 , als sein Wa¬
genlenker genannt , 0 119 .

Φοίβος 1) , Bein, des Apollon , gew . Φ.
Απόλλων, A 43 . E 344 u . s . häufig , Απόλ¬
λων Φοίβος , nur Y 68 , aber Φ. allein A 443 .
0 221 u. s . ö . ,

-vvahrsch . mit den Schol. der
Strahlende , Beine (καθαρός ).

φοινήεις , εσοα , εν , ep. (°φοινή — φονή,
Göbel Epith . S . 37 ) , blutfarbig , blutrot ,
δράκων ,

*M 202 . 220 .
Φοίνικες 2), Sg . Φοίνιξ , τκος, die Phoi -

niker , Einw . der Landschaft Φοινίκη , w . s .,
0 415. Ψ 744 . Hom. kennt sie schon als ein
handeltreibendesu . verschmitztes (ξ 288 u . s .)
Volk , sowohl durch Schiffahrt u . mancherlei
Kunstwerke ber ., als durch Seeräuberei ver¬
rufen , <5 618 . v 272 ff.

Φοινίκη , Phoinike , Phoenicien , Land
an der Westküste Asiens, nördlich von Judäa ,
zwischen dem Flusse Eleutheros und dem
Berge Karmel , mit der Hauptstadt Sidon , δ
83 . § 291 .

ψοινιχόεις , εοαα , εν , ep. , nur Fern , bei
Hom. (φοίνιξ 1) , purpurfarbig , - rot ,
χλαϊνα , K 133 . ξ 500 . φ 118 ; σμώδιγγες
αϊματι ψ ., Ψ 716 . [ι lang u. Fern, όεσσα mit
Synizese auszusprechen .] Im allg. vgl. Biede-
nauer Bl. f. d .,bayer . Gymnasialw. XI 52ff.

φοινικο -παρτ \ος , ep. (παρειά ) , purpur -
wangig , νηνς , rotbugig ,

* λ 124 . ψ 271 . Vgl.
μιλτοπάρηος .

Φοίνιξ , ικος , 1) der Phoiniker , s . Φοί¬
νικες ; 2) S . des Agenor, Br . des Kadmos und
der Europe , nach Ξ 321 V . der Europe , wenn
es nicht als Volksname zu fassen. — 3) S . des
Amyntor , Erzieher und Begleiter des Achil¬
leus vor Troja . Wegen einer unerlaubten
Liebe von seinem Vater verwünscht , floh er
zum Peleus in Phthie , welcher ihn zum Herr¬
scher der Doloper ernannte , 7168 . 427 . 432ff.
438 ff. Π 196 . P 555 ff. T 311 .

φοίνιξ , ικος , I ) Subst. 1) die phoinikische
Farbe , e . roter Färbestoff (Purpur ) , Δ 141.
Z 219 . H 305 . 0 538 . ψ 201 , s . Hentze zu K
133 Anh. — 2) Her phoinik. Baum, d . i. die
Dattelpalme , so benannt , weil die Grie¬
chen die Frucht zuerst durch die Phoiniker
kennen lernten , ζ 163 . h. Ap . 117 , vgl . V . Hehn
Kulturpfl. u. Haust .6 S . 216ff. — II ) als Adj .
phoinikischrot : übhpt dunkel - od . braun¬
rot , von e. Bosse, Ψ 454 .

φοίνιος , poet . (W. φεν , Curt . Et .5 S . 299),
blutrot , dunkelrot , αίμα , o 97 f .

Φοίνιοϋα , die Phoinike rin , o 417 .
425.

1) Φ. bezeichnet die strahlende Natur des Lichtes ,
•bas. des Sonnenlichtes , vgl . Preller Gr. Myth . I S . 231
u. Anm. 2 : nach a . der Erleuchtete , von der pro¬
phetischen Gabe ; nach Herrn. Opusc . p· 3 (6 von φψω ,
Pebruus , d. i . removens noxici ; nach Boeder !, n . 28d.
2473 eigtl . Φοβιός , von φόβη , caesariatus . S . auch

Hartung Eel . d. Gr. II S . 211 ; nach Fick W.» II 174 ,
welcher lat . fehruus , ,reinigend “ vergleicht , von n . φεβ .

2) Über die Abltg von Φοίνικες und Φοινίκη vgl .
Kiepert Lehrbuch der alten Geogr . S. 168 Anm . 1 und
bee. Meitzer Gesch . der Karthager I 4 ff. Ber letztere
nimmt Φοινίκη als „ das rote Land “ , im Ggstz zu dem
schwarzen Lande Kern od. Kami (Ägypten ) .

,φοίνος (φόνος), a) blutig , dunkelrot ,
αίμα , 17159 f . 6) mörderisch , h. Ap. 362 .

φοιτάω , h . Hom. Präs . u . Impf, mit u.
ohne Augm. φοιτά , φοιτάιοι , έφοίτα , φοίτα ,
εφοίτων (als 1 Sg . u . 3 Pb) , φοίτων , Part .
Dual , φοιτώντε , außerdem Part . Aor. Fern.
φοιτήοαοα , Y 6 , u . ep . 3 Dual. Impf, φοιτη¬
τήν 1), M 266 gehen , mit dem Nebenbegriffder Wiederholung , auch des Hastigen , Un-
stäten , Eiligen, umhergehen , hin - u . her¬
gehen , N 760 . κ 119 u. s . , ένθα καί ένθα,πάντοαε , πάντη , Β 779 . Μ 266 . F 6 ; φοι¬
τάιντε εις εννήν, £ 296 ; δια νηός, durch das
Schiff schreiten, darin unstät auf- u. ab - , hin-
und hergehen , μ 420 ; von Vögeln , hin- und
her-, herumfliegen, ß 182.

* φοιτίξω , ep . = φοιτάω , nur Iterativf.
φοιτίζεοκε , h . 26,8 .

φολκός , nur B 217 f , Beiw . des Thersites,
wahrsch. schief - , krumm - od . säbelbei¬
nig .2)

φονενς , ep . u. ion. Gen . ηος (φονεύω, W.
φεν), Mörder , Totschläger , 7632 . X’335 .
ω 434 . fφονή (W. φεν) , Ermordung , Mord ,
nur Plur . Dat . φ ovyoi 3), *K 521 . 0 633 .

φόνος (W . φεν), 1) Mord , Ermordung ,
Hom. ö . ; mit κήρ vbdn, B 352 . δ 273 u . s . ; dh .
Blutvergießen , Blutbad , Gemetzel ,
X 376 u. s . ; in Vbdg mit νέκνες , K 298 ; φό¬
νοι άνδροκταοίαι τε , λ 612 . — 2) poet. α ) st.
Werkzeug des Mordes, von der Lanze, 77144 .
T 391 . b) st . Ursache des Mordes, φ 24. c) st.
durch Mord vergossenes Blut , Mordblut ,
κεϊοθαι ίν φόνω , Ω 610 ; φόνος αίματος st.
φόνος αίματόεις , blutiger Mord , vom Blut
des gemordeten Wildes, 77 162.

φοξός , nur B 219 + , spitz , φοξός εην
κεφαλήν , spitzköpfig , οξυκέφαλος,4)

Φόρβας , αντος , 1 ) Κ. von Lesbos, V . der
Diomede, 7 665 . — 2) V . des Ilioneus , ein
Troer , Ξ 490. — 3) S . des Triopas , V. des
Pellen, h. Ap . 211 , vgl . Paus . 7 , 26, 12 . Vgl.
Hart . Bei. d . Gr . II S . 237.

φορβή ( φέρβω , lat . herbei , Curt. Et .5
S . 300),Weide , Futter , Nahrung ,

* 7? 202.
A 562 .

φορενς , ion. Gen . ήος (φέρω) , Träger, ,
hei der Ernte , Σ 566 t·

φορέω (v. Nominalst, φορο, W. ipep),Nbf.
von φέρω , Präs . u. Impf, ö . , ep . 3 Sg . Konj .
Pr . φορέ%σι st . φορή , ε 328 . 1 10 , außer Inf.
Pr . ion . φορέειν u. φορήναι , B 107. II 149.
K 270 . ρ 224 , und φορήμεναι 5), 0 310 , Ite¬
rativf . des Impf, φορέεοκον, B 770 . Φ 31, -ε,
N 372 u. ö ., x 185, außerdem Aor. ohne Augm .

1) Vgl . über die in äolischer Weise gebildete F .
Hinrichs de Hom . eloc . vest . Aeol . p. 128.

2) Nach Curt . Et .B S. 169 wohl vwdt mit lat . falx ,
s . auch Doedorl . n. 2476 . Gegen die Erkl . der Alten
„ schielend “ (von φ&εα u. ίλκω) s . Buttm . Lex . I 4 228.
Fick W.8 II 169 denkt an Verwandtschaft mit lat .
flaccus „ welk “.

3) Nach Doed . n. 2209 sind φ . „tätliche Wunden “.
*) nach Buttm . Lex . I 4 p. 228 mit EM. von φώγειν ,

„ dorren “, eigtl . φωξός , „ was sich durch das Feuer
wirft “, vgl . Curt. Et .» S . 189.

B) Ygl . über die in äol . Weise gebildeten FF . φο -

ρηναι u . φορήμεναι Hinrichs de Hom . eloc . vest . Aeol .
p . 127 .
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φόρησεν, Τ 11 ; Präs , stets offen φορέεις , έει,
έονσι usw . , aulser Opt . φοροίη, ι 320 , ο . 3 Sg.
Impf. zsgz . εφόρει , ohne Augm . φόρει , ξ 171.
φ 41 , die FF . in εον , ίο ντο wie das Part ,
stets offen ; = φέρω , aber mit verst . Bdtg,
dh . 1) fortwährend , gewöhnlich tra¬
gen , νδωρ , von Mägden , x 358 , vgl . Z 457 ,
von demFutter holendenDiener, ρ 224 ; μέθ-υ,
vom Mundschenk, 1 10 ; auch blofs wiederholt
etwas tragen , v 368 ; νέχνας , χ 448 ; ix (ad¬
verbial) 4« νίκνς οϊχων φόρεον, ω 417 ; bes .
von Kleidern , Waffen, „ tragen “

, führen ,
A 137. 144. H 149 . i 10 u . s . ; σχήπτρον , A
238 : übtr . αγλαΐας φορέειν , hoffärtigesWe¬
sen an sich tragen (wie ein Kleidungsstück),
ρ 245 . - 2) hier- u . dorthin tragen , von Wind
und Wellen , fort - , dahintragen , - füh¬
ren , - reifsen , E 499 . Φ 337. ε 328 . ζ 171.
ß 68 ; von Kossen , B 767 . K 323 ; von Schif¬
fen , ß 390 ; übtr . τον κλέος ευρύ διά (Adv .)
ξείνοι φορέοναιν , tragen weit auseinander,
verbreiten, τ 333.

φορήμεναι , φορήναι , s . φορέω.
Φορκννος λιμήν , die Phorkysbucht

in Ithake , in welcher die Phaieken mit dem
schlafenden Odysseus landen , v 96. 1

2

)
Φόρκνς , ννος und νος , 1 ) S . des Pontos

und der Gaia , welcher mit seiner Schwester
Keto die Graien und Gorgonen zeugte, Y . der
Thoosa, a 72. - 2) S . desPhainops, einPhry -
ger,K862 . P 312 ff. Ygl . Krämer Beiw . S . 16.

φόρμιγξ , ιγγος , f. (W. ψρεμ 'ί Gurt .Et .5
S. 531 . 535) , ein Saiteninstrument , von der
κί9αρι ς (w. s .), nicht verschieden, also L a u t e ,
Zither ; Horn , erwähnt 1 187 das Querholz
(ζυγόν ), wodurch die beiden Arme verbunden
waren, u . φ 406 . 407 die Wirbel (κόλλοπες ),
durch welche die Saiten gestimmt wurden ;
sie heißt γλαφυρή , 9 257 . φ 144 , und weil
sie oft verziert war, περικαλλής u . δαιδαλέη,
A 603 . 1 186 , und ist vorzugsweise das In¬
strument Apollons , A 603 . Ω 63. h . Ap . 184 .
515 ; auch die Sänger bedienen sich gewöhn¬
lich derselben, 9 67 ff. χ 332 . ψ 133 u . s ., so
auch Achilleus, 1 186 : sie ist die gew . Beglei¬
terin des Mahles und der Feste , Σ 495 . ρ 270 .
φ 430 u . s .; vgl . auch λνρη.2). — Dav .

φορμίζω , nur Part , -ων (4mal ), auf der
Laute spielen , Σ 605 ; von der κίθ-αρα:,
a 155. δ 18. 9 266.

φορτίς , ίδος (φόρτος ) , νηϋς , Last - ,
Frachtschiff , ε 250 . ι 323.

φόρτος Ιφίριο, Curt. EV ' S. 299), Tracht ,
Last , Ladung , bes . Schiffsladung ,

*9
163. § 296.

φορύνω (φνρω ) , benetzen , bespren¬
gen , αϊτός τε κρέα τε φορννετο , wurden
(vom Blute, vgl . Vs 19 f.) bespritzt 8), / 21 + ;
vgl . Doed . n. 2464 .

φορ -ίσαω , ep. Nbf. vom vhg„ Aor. 1 Part .
φορνξας αϊματι , nachdem er dich mit Blute
bespritzt od . besudelt, σ 336 +.

*) Ygl . dazu Hercher Hom . Aufs. S. 11. 16. 22 .2) Ygl . Guhrauer Musikgescbichtliches aus Hom .
Progr . v . Lauban 1886 S . 12 ff. Die Pb . bei Hom . ist
wabrsch. schon siebensaitig zu denken, vgl. Gervaert
bist , de la musique II 253 .

3) A. „durcheinander gemengt".

φράζω

φόως , φόωοόε , Adv., s. φάος.
φράόής , ές, Gen . so ?, poet. (φράζω ), ver¬

ständig , klug , νόος, ii 354 +.
Φραόμονίόης , S . des Phradmon , Age-

laos , e. Troer , v. Diomedes beim Lager der
Griechen getötet, © 257.

* φραόμοοννη , ep . , Vorsicht , Klug¬
heit , h. Ap . 99 ; von

φράόμων , ον , Gen. ονος, poet., vorsich¬
tig , achtsam , klug , Π 638 + ; von

φράζω *) (im Akt. das Präs . b . Hom. nicht),
meist poet. , Aor. 1 . 3 Sg. εφρασε , h. Merc.
442 . h. Ven. 128 , ohne Augm . φράσε , λ 22,.
ep . Aor. 2 πέφραδον und έπέφραδον (letzte¬
res nach Thiersch Gramm . § 232 S . 406 von
έπιφράζω ), oft 3Sg. πέφραδε und επέφραδε ,
Imper . πέφραδε , a 273 . 9 142, Opt . πεφρά -
δοι , Ξ 335 , Inf. πεφραδέειν , τ 477 , und πε-
φραδέμεν , η 49 ; Med ., Präs . u. Impf, ö ., ion .
u . ep . Impr . Präs , φράζεο , E 440 , ö . φράζεν?
I 251 u . s ., Inf. φράζεσ9αι· , Fut . φράαομαι, .
0 234 . τ 501 , u. ep . φράσσομαι , I 619 . Od.
ö . ; Aor. 1 έφρασάμην , ρ 161 , 3 Sg . u. PI.
έφράαατο , εφράααντο , Ψ 450 . γ 289 , ohne
Augm . φρασάμην, iy 75 ; φράσατο , JT339 , u.
in επιφράζομαι , Ε 665 . Φ 410 , ö . 3 Sg. u ..
PI. ep . έφράασατο, έφράσααντο , ohne Augm .
φράσαατο , φράσααντο , Ο 671 . Ψ 126. 453 .
γ 242 . ω 391 , Impr . φράσαι , Α 83. π 260 . χ
158 . ω 331 , ep . Konj . mit kurzem Vokale
φράσσεται , ω 217 ; Iterativf . des Impf, φρά-
ζέοκετο , h. Ap . 346 ; Aor. Pass . 2 Sg . εφρά-
α9ης,τ 485 . rp 260 , vgl . επιφράζομαι . 1) Akt.
zeigen , weisen (χάρη ) , Τρώεσσιν , Ξ 500,.
vgl . Ys 335 ; δόμον, η 49 , δω , χ 111 ; m . Inf.
επέφραδε χερσϊν ελέο9αι (φύρμιγγα ) κήρνξ,
zeigte ihm (dem blinden Demodokos ) durch
Hinführung der Hand die Phorm . herabzu¬
nehmen, d . i. wie er sie herabn. könne, 9 68 :
gew . anzeigen , angeben , andeuten , be¬
zeichnen , οδόν, den Weg angeben, a 444 ;
σήματα, τ 250 . ψ 206 ; χώρον , λ 22 ; m . δει-
κννναι verb., h. Ven . 128 ; μϋ9ον , die Sache
(s . μν9ος ) darlegen , a 273 ; άοιδήν , lehren,,
darin Anweisung geben, h . Merc. 442 ; m . Inf.
tVe σφιν έπέφραδον ήγερέ9εσ9αι , woselbst
sich zu versammeln ich sie angewiesen habe,
K 127 ; πέφραδ ’ %πως τελέει , er hat ange¬
geben, wie der Traum ausgehen wird, τ 557 ;,
χώρος ο9ι σφίοι πέφραδ ’ Άχιλλενς , der
Platz , den ihnen Achilleus bezeichnet hatte
(eigtl. brachyl. „woselbst“näml. die Bestattung,
stattfinden sollte) , Ψ 138 ; absol . nur * 649,
wo Bekker Hom . Bl . II 28 unnötige Schwie¬
rigkeiten macht , vgl . Ameis -Hentze z . St. —
Daß φρ . nicht „sagen“

, wie es sonst gew . ge-
fafst wurde , bedeutet , lehrt Aristarch , vgl.
Lehrs Arist.3 p. 84. — II ) Med . 1 ) bei sich
betrachten , erwägen , bedenken , über¬
legen , abs. im Wortspiel , φράζεο καί χά-
ζεο , überlege und weiche , E 440 ; τl , A 554
u . s. ; ö . mit den Zusätzen 9νμω , ivl φρεσίν,.
κατά φρένα , κατά 9υμόν ; mit folgend , ει ,
„ob“

, Α 83 . χ 192 u . S. , ή . . . η (ή ) , I 619 .
X 174 . π 238 . χ 158 ; am meisten mit όπως ,
u . zwar gew . m . Fut . , A 14. I 251 . v 376 u.

J) Üb. die Etym . s . Eick W.8 I 679.



φράσοω 583 ψρονέω

S. ö., od . m . κεν und Konj . , 1 680 . α 269 . 294 ,
mit ως χε >·, I 112. α 205 . β 168 (Bäuml . Prüf.
II . ρ . XLII ) ; mit folg , μή , bedenken , ob
nicht , wie das lat . videre , ne , sich vorsehen,
sich hüten , daß nicht, E 411 . 0 163 . II 446 ,
vgl. ρ 595 ; άμφις φραξεοίΐαι , verschiedener
Meinung sein , B 14. — 2) aussinnen , er¬
sinnen , ausdenken , erdenken , be¬
schließen , έσ&λά , M 212 ; βουλήν , μήτιν ,
Σ 313. Ρ 634 . λ 510 ; κακά τινι , β 367 ; ολε -
9ρον, ν 373 . π 371 ; Θ-άνατον , γ 242 . ω 127 ;
τινί ήρίον , einem ein Grabmal zu bereiten
gedenken , Ψ 126 ; οδόν στυγερήν , von Zeus,
beschließen, verhängen , y 289 . ξ 236 . —
3) übhpt bemerken , wahrnehmen , se¬
hen , und übtr . einsehen , mit Acc . , 0 671 .
¥■450 . 071 . ρ 161 ; τινά προαιόντα , Κ 339 ;
auch υφθ-αλμοΐσιν , ω 217 ; έσάντα , κ 453 ; in
Vbdg mit Ιδεΐν , ίδέσ9αι u . εΐαεσίΐαι , τ 501 .
φ 222. h. Αρ. 415 ; λανρην, die Gasse im Auge
behalten, χ 129 . Mit Inf . ον γάρ ϊτ άλλον
φράζετο τονδέ τί μοι χαλεπώτερον είναι
αε&λον, denn er sah ein , es sei kein anderer
Kampf mühseliger als dieser, λ 624 . Im allg.
s . Fulda Unters . S. 127.

φράοοω (aus φρακΐιο , W. φρακ , latein .
farcio , Curt . Et .5 S . 302 . 674 ), bei Hom. nur
Aor . 1 ohne Augm. 3 Sg . φράξε , Part , φρά-
ξαντες , Aor . Med. ohne Augm. 3 Plur . <ρρά¬
ξαντο, Part . Aor. Pass . φραχΟ-έντες . 1 ) Akt.
umzäunen , umhegen , bes . zum Schutze,
schirmen , σχεδίην ρίπε am οίανίνηαι , mit
Weidengeflecht verwahren , ε 256 (nur hier
inOd .) ; επάλξεις ρινοϊαι βοών , mit Schilden
dieMauerzinnen umzäunen, so dafs sie gleich¬
sam e . Schutzwehr bildeten , M 263 ; dh. Pass.
φραγβέντες αάκεσιν , durch Schilde um¬
schanzt , P 268 ; δόρυ δουρί, Speer an Speer
drängen , N 130 . — 2) Med. a) mit bezug auf
das Subjekt , νήας ερκεϊ , seine Schiffe mit
einem Walle umschanzen , 0 566 . 6) sich
dicht zusammendrängen , Batr . 166.

φρέαρ , ατος (St. φρε^αρν, W. φρυ , wal¬
len , got. brunna , Curt . Et .5 S . 303 u . Brug-
mann in Curt . Stud . IV S. 164 , der Φ 197
φρήατα schreiben will ), h . Cer . 99 , φρείαρ ,
der Brunnen , φρείατα , Φ 197 f -

φρήν , f., Gen . φρενός , PI. φρένες , 1) bei
Hom . u . den ältesten Schriftst . das Zwerch¬
fell , praecordia , das Herz u. Lunge von den
übrigen Eingeweiden absondert , nur PI . (in
dieser Bdtg ) K 10 . II 481 . 504 . 1 301 ; mit
άμφιμέλαιναι , w . S. , A 103 . P 83 . 499 . 573
u . δ 661 (unechter Vs) . — Insbes . 2) als Sitz
des bewufsten oder geistigen Lebens , dh.
Geisteskraft , Bewußtsein , Besin¬
nung , deren die Schatten ermangeln , Ψ 104.
x 493 ; bei Tieren Sitz der Kraft , A 245 . II
157. P 111 : als Sitz der verschiedenen Thä-

tigkeiten des geistigen Lehens, θ-υμος , ήτορ,
κραδίη ενι φρεσίν , <9 202 . 413 . Π 242 . 435 ;
insbes . dh . wie unser „ Herz “

, ct) vom Denk¬

vermögen , Seele , Geist , Sinn , oft φρεαι
νοειν, φράζεσθ·αι , κατά, φρένα ειδέναι,μετά
φρεσί βάλλεσ&αι , μερμηρίζειν , tvl φρεαΐ
γνώναι , Αείναι τινί τι ϊν φρεσί , einem et¬
was in den Sinn legen , s . Düntzer zu £ 227,
επί φρεσί , ans Herz , A 55 (das . Autenr . bei

Nägelsb. u .LaRoche&ttS .103); ενίφρεσίβάλ¬
λεo σήσιν , .4297 (s. Hentze) u . s . ; a 89 εί μεν
δή νόστον γε μετά φρεαί -βάλλεαι , wenn du
auf Rückkehr sinnst , I 434 , s. Hentze Anh. ;
ώς τοι - μνβ-ον τέλος iv φρεσί &είω , II 83,
vgl . α 89 ; s . über diese u . ähnliche Ausdrücke
Giseke Philol. VII S. 95 ff. ; φρένες έαίΐλαί ,
gesunde Gedankan , gesunder Ver¬
stand , P 470 . ß 117 . η 111 ; φρένας βλά-
πτειν rijd,jmds Verstand schädigen, bethö¬
ren , 0 724 ; auch ελειν , II 805 , u . εξελέοίΐαι ,
Z 234 . b) vom Wollen , Sinn , Gesinnung ,
Wille , φρένας τρέπειν u. πείϋ -ειν , w. s . ;
Αώς έτράπετο φρήν,

'Leus Sinn änderte sich,
K 45 ; κεχρήαϋ-αι φρεσίν άγα&ήσιν , gute
Gesinnung haben , γ 266 . e) vom Gefühle ,
Herz , Gemüt , φρένα τέρπεσϋ -αι , φρεσί
χαίρειν , Α 474 . Ν 609 ; κατά φρένα όεδοι -
κέναι , Α 555 u . so häufig; αχός μιν φρένας
άμφιβέβηκε od . ελε φρένας , 9 541. τ 471 .5

φρήτρη , ion. st . φράτρα (φράτηρ , eigtl .
frater , skr. ifrätipr , Bruder , Curt. Et .5 S. 3o2),
ep . Dat . φρήτρηφιν , eine durch Familienver¬
wandtschaft zusammengehörendeVolksabtei-
lung , Geschlecht , Sippschaft , Sippe ,
Unterabteilung von φϋλον,

*B 362 . 363 (das .
Ameis-Hentze). Kagelsb. Hom . Theol. S . 275.

* Φρικών , ωνος , Gründer von Kyme in
Aiolien (Asien), Ep . 4, 4.

φρίξ,φρΐκός , f. (FickW .3II175 ), eigtl. das
Rauhwerden einer glatten Oberfläche, bes .
von der leicht bewegten Meeresfläche, das
Gekräusel , das Aufschauern , des Mee¬
res , Βορέω , Ψ 692 ; μέλαινα φρίξ , die dun¬
kel aufschauernde Fläche, Φ 126. d 402 ; οϊη
Ζεφνροιο χενατο πόντον επι φρίξ όρνυμέ-
νοιο, wie, wenn der Zephyr sich erhebt, über
das Meer hin ein Gekräusel sich verbreitet,
H 63 .

φρίσσω (aus φρικίω , St . φρικ ), Präs , - fi,
-ουαι ; Aor. 1 εφριξεν , Part , φρίξας ; Pf . mit
intens. Präsensbdtg 3 PI . πεφρίχααι , Part .
-υίαι , a) eigtl. rauh und uneben sein ,
emporstarren , sich emporsträuben ,
φρίσαουαιν άρονραι , es starren empor die
Ährengefilde, Ψ 599 ; τινί , wovon starren , μά¬
χη εφριξεν ίγχείησιν , starrte v. Speeren, Ν
339 ; ίΐγχεσι καί σάκεαι , Α 282 . Η 62 ; mit
Acc . des Teils, an dem das Aufsträuben der
Haare stattfindet , von einem wütenden Eber ,
νώτον , am Rücken starren , d. i . die Borsten
am Rücken emporsträuben , N 473 ; λοφιήν,
τ 446 .

*

2) b) Schauer empfinden , eigl .
vorKälte , dh. schaudern , sich entsetzen ,
τινά , vor jmdm, A 383 . Ω 775 . Vgl . La R . St.
§ 93 , 13 .;

φρονεω (φρήν) , bei Hom . nur Präs . u .
Imperf . und zwar stets in offener Form , ep.
3 Sg . Konj. φρονέησι (s . 2, d, β). 1) Besin¬
nung , Bewußtsein haben , έμέ . . .

’έτι
φρονέοντ ίλέηαον , der ich nochBewußtsein
habe (also auch die volle Empfindung des

*) S. hes. Nägelsb. Hom . Theol. S . 382 f . Ketzlaff
Syn. II 28 . Helbig de vi et usu vocabb. φρένες , ’&νμός
similiumque ap . Hom . Dresden 1840 . GrotemeyerHomers
Grundansicht von der Seele, Warendorf 1854. W. Schrä¬
der JJb . 131, 150 ff.

2) nicht trans . zu fassen, vgl. Pinclar. Pyth . 4 , 18S
ητεροϊσι νώτα πεφριηότας .



Φρόνιος 5S4 Φύλακας

Schmerzes) , X 59 (vgl . Doederl. η . 957). —
2) v. den verschiedenenThätigkeiten der Seele ,
bes . des Denk- u. WTUensvermögens , a) d en¬
ken , üb erlegen , αριατοι μάχεο &αί τε
φρονέειν τε , die Besten zu kämpfen und zu
überlegen, d . i. im Kampfe u. im Bäte , Z 79 ;
dh. φρονέων denkend, dli. verständig, über¬
legt, Ψ 305 . 343 : über- etwas nach denken ,
etwas überlegen , B 36 u . s . , u . in dem
häuf. Yerse ώδεδέ οι φρονέοντι δοάσσατο
(w. s .) κέρδων είναι : auch an etwas den¬
ken , γιγνώακω , φρονέω , ich denke daran,
π 136. ρ 193 . 281 ; όπίδα , an die göttl. Straf¬
aufsicht denken, deren eingedenk sein , § 82.
δ) denken , eine Meinunghaben , meinen ,
χρή άποειπεΐν $) περ φρονέω, wie ich denke,
meine Meinung, I 310 ; τα γάρ φρονέεις a
τ ’ εγώ περ , du denkst wie ich , hast gleiche
Gedanken mit mir , A 361 ; φρονέω δε τετι -
μησϋ-αι , ich denke geehrt zu sein , schon Ehre
genug zu haben , I 608 ; mit Acc . c . inf. nur
in φρονέω διακριιΌήμεναι ηδηΆργείονς και
Τρώας , ich denke, dafs nunmehr (friedlich)
auseinandergehen die A . u . Tr . , Γ 98 . c) ge¬
denken , gesonnen sein , streben , wol¬
len , wünschen (Πάτροκλον) ιίοτν πότι
ερύειν , Ρ 287 ; αλλ^ φρ ., nach anderem stre¬
ben , χ 51 , s . auch άλλη 2) ; ανδα 8 τι φρο¬
νέεις , τελέααι δέ με ϋ-νμος ανιογεν , sage
was du wünschest, sprich deinenWunsch aus ,
Ξ 195 . Σ 426 . ε 89 ; ί&νς φρ . , s . Ι&νς 2 , δ).
d) eine Gesinnung hegen (so od . so) ge¬
sinnt sein , meist im Part . u. zwar a) mit
Neutr . Adj . ίαόν τινι , jmdm gleichgesinnt
sein , 0 50 ; opp . άμφίς φρ . , s . unt . ; άγαθ-ά,
edel gesinnt sein , edel denken , Z 162 (aber
a 43 Gutes,Heilsamesdenken u . raten ) ; φίλα ,
freundlich gesinnt sein , A 219 . E 116. ζ 313 ;
κακόν , bös , feindlich gesinnt sein , Böses im
Sinne haben , τινϊ , gegen jmdn , nur X 320,κακά , ff 70. M 67 u . ö . , von Tieren , K 486.
X 264 ; υλοά, ff 701 ; άταλά, kindlich"heiter
gesinnt sein , Σ 567 ; πύκα , πνκινά (w. s .) φρ.,
klug , weise sein ; μέγα , stolz (gesinnt) sein ,
Θ 553 . N 156. X 21 ; poet. auch von Tieren
(„voll trotziges Mutes“

, V .) , Λ 325 . ff 758.
ß) mit Adv . εν (εν) φρονεΐν τινι , gut gegen
jmdn gesinnt sein , οίσίν τ’ εν φρονέησι, de¬
nen sie wohl will , η 74 f. (ζ 313) , übr . s . εν-
φρονέων ; opp . κακώς φρονέω, s . unter οπι-
σϋ-εν 1 ) ; άμφίς , verschiedeneGesinnung ha¬
ben , N 345 . S . La K . St. § 34 , 25 . Fulda
Unters . S . 282 .

Φρόνιος , V . des Noemon , ß 386 . δ 630 .
φρόνις,ιος , ep ., Einsicht ,

*y244 ; 4 258
κατά δέ φρόνιν ήγαγε πολλήν, Odysseus (als
Kundschafter) brachte (von Troja) viel Ein¬
sicht , Kenntnis (der dortigen Verhältnisse)zurück.

Φρόντις 1), ιδος, Gern, des Panthoos, P40.
Φρόντις , ιος , S . des Onetor, Steuermann

des Menelaos , γ 279 ff.
Φρυγες , ων (Sg . Φρύξ,νγός ), die Phry -

ger , Einw. der Landschaft Phrygien - ) , s . d.
folg ., B 862 . Γ 185. K 431 .

*) nach Lob. Patli . Pr . p . 512 Φροντίς zu betonen.2) Nach Hdt . 7, 73 waren sie aus Thrake einge¬wandert.

Φρϋγίη , Phrygien , Landschaft inKlein-
asien, umfaßte teils e. Landstrich am Helle -
spontos (Φρνγίη κα3·νπερ9·ε, £2 545 ), teils e .
Teil des spätem Bithyniens, am Fl . Sanga-
rios , u. des nachmaligen Grolsphrygien1) Γ
184 . ff 719 . Σ 291.

* (pQvy<o (W. φρνγ , skr . bharg , lat . fngo ,rösten , Curt. Et .5 S . 188) , nur Aor. 1 Pass.
Inf. φρνχ&ήναι, dörren ; vonTöpfergefäfeen,
brennen , Ep . 14 , 4.

<pv , ep . St .
’
tif v, s . φύω.

φνγα -όε , ep . Adv ., in die Flucht , zur
Flucht , wie von °φνξ , = d . folg . (vgl . οΐ-
καδε) ,

* Θ 157. Λ 446 . ff 697.
φυγή (φεύγω), die Flucht ,

*κ 117. χ 306,
vgl . φνζα .

φνγο -πτόλεμος , eigtl. ep . , den Krieg
sche,uend , feig , | 213 f .

φνζα 2) (aus °φνδια , φνγια , W. φνγ , skr.
W. bhug , Curt. Et .5 S . 189), ep., scheue od .
wilde , wirre Flucht (Aristarch ή μετά
δειλίας od. δέους φνγή, %. LehrsArist . 3

*

p . 77),Ρ 381 . Ξ 140 ; φνζαν ένορνύναι , Ο 62 ; έμ-
βάλλειν , ξ 269 . ρ 438 (nur hier in Od .). —
Entmutigung , Bestürzung in Αχαιούς
9-εβπεσίη έχε φνζα , φόβον κρνόεντος εταί -
ρη , 12 , s . Hentze u.. Faesi - Franke z . St. u .
Lehrs Arist.3 S . 375 . Übr. vgl . φόβος . — Dav .

ψύζακίνύις (Curt. Et . 5 S . 620 ) , scheu ,
flüchtig , vom Hirsch, nur N 102 f .

φν -ή (φύω, Curt . Et .5 S . 304), bes. b . Ep . u.
Lyr . , Wuchs , Leibesgestalt , Ansehn ,
nur im Acc . b . Hom ., vbdnmit δέμας, A 115.
ε 212 ; μέγεθος , B 58 : είδος , X 370 . ζ 16 ;
mit μήδεα, Γ 208 , u . φρένας , & 168.

φϋκϊόεις , εσαα , εν , ep . , voll Seegras
od . Tang , ϋ-ίς , Ψ 693 f ; wie τειχίσεις von
τείχος , so φ . von

φνκος , εος , Tang , Seegras , fucus ,
1 7 f . ,

φνκτος , Adj . verb. (φεύγω ), dem man ent¬
fliehen kann , entfliehbar , ονκέτι φνκτά
πέλονται , es ist nicht mehr zu entfliehen, ff
128. & 299 . f 489 (vgl . ονκέτ ’ ανεκτά πέ-
λονται , ν 223).

φυλακή (φυλάσσω) , die Wache , d . i.
a) Handlung des Wachens, das Wachen , die
Wacht , φνλακάς εχειν ,

* 11 ; bes . die Nacht¬
wache, ff 371 . Σ 299 . b) die wachendenPer¬
sonen, Wächter , K 416 .

Φυλακή , St. in Thessalia Phthiotis am
nördlichen Abhange des Othrys , zum Gebiet
des Protesilaos gehörig, B 695 . λ 290 . o 236.
S . Bursian Geogr . I S . 80.

Φΰλακίόης,αο , S . des Phylakos = Iphi -
kloS

;,
B 705 . N 698 .

φϋλακος 3), ep . = φύλα '
ξ , Acc . Plur ., Ω

566 f .
Φϋλακος , 1) Sohn des De 'ion und der

Diomede , Y. des Iphiklos , Erbauer von Φν-
λάκη , w . s . , B 705 . o 231 . — 2) ein edler
Troer , Z 35.

1) In der persischen Zeit ward es in Grofsphrygien
(im Innern von Kleinasien) und in Kleinphrygien (ein
Landstrich am Hellespont) eingeteilt .2) Wolf φνζα mit Buttm . u . a .; seit Spitzner (s. zu
I 2) φνζα.

8) Aristarch φνλακάς, s . Lehrs Arist .3 p . 294 .



φνλαχτήρ 585 φυαίζοος
φίλαχτήρ , ηρος , = d . folg . , stets Nom.PI. φνλακτήρες , nur * 7 66 . 80 . Ω 444 . 445 .
φνλαξ , αχός {φυλάσσω ), Dat . Plur . poet.

φνλάκεασι, K 58 . 127 . 180 . Wächter ,Hüter ; φύλακες , die Wachen , Posten im
Kriege ; *11.; auch φύλακες ανδρες , 14:77.

Φυλάς , αντος , V. der Polymeie und
Astyoche , K. zu Ephyre in Thesprotien , 17
191 ff.

φνλάσοω (aus φνλακίω ) , ep . Inf . Präs .
φνλαααέμεναι , K 312 . 419 , Fut . - ξω , - εις ,Part, -ων ; Aor. 1 ohne Augm. 3 Sing, φύλα¬
ξε», ep . 1 Plur . Konj . mit kurzem Vokale φν-
λάξομεν , & 529 ; Med. Präs . 3 Plur . -ονται ,Part, - ομένοισι ; Pcrf . Pass . u . Med. Part .
ηεφνλαγμένος , s . II ) ; Impr . Aor . 1 Med. <pv-
λαξαι , h . Ap. 544 . I ) Akt . 1 ) intrans . wa¬
chen , munter od. schlaflos sein , K 192.

52 ; περί μήλα , bei den Schafen , M 303 ;νύκτα φνλάσαειν , die Nacht durchwachen,
£ 466 ; bes . Wache halten , νύκτα , dieNacht
hindurch, χ 195 , bes. im Kriege , excubias
agere, K 312 . 399 . — 2) trans . bewachen ,hüten , behüten , bewahren , erhalten ,
mit Acc . στρατόν , K 417 ; Pass , νήες , K 309 ;
τινά , E 809 . v 301 . v 47 ; πάντα κτήματα ,
ß 227. τ 23 u. ö . : δώμα , das Haus „hüten “,ι 208, vgl . κ 434 : οίνον , den Wein aufbewah¬
ren , ß 350 , vgl . 346 . b) beobachten , auf¬
lauern , τινά , δ 670 ; νόστον , auf die Rück¬
kehr lauern , B 251 . c) übtr . erhalten , be¬
wahren , χόλον , nicht aufgeben, II 30 ; be¬
obachten , achten , ορκια , Τ’ 280 ; έπος ,
Π 686 ; αιδώ και φιλότητα , Ω 111 . II) Med.
1) wie Akt . wachen , Κ 188 ; bewachen ,
bewahren , νηόν δ’ εύ πεφύλαχθ· ’ *), h . Αρ .
538 ; übtr . φρεσί , h . Αρ. 544 . — 2) sich hü¬
ten , sich in acht nehmen , πεφνλαγμένος
είναι, st . Impr ., sei behutsam , Ψ 343 .

Φνλείόης , ao u . εω , Patron ., S . des Phy-
leus = Meges , B 628 . IV 692 . O 519 . 528 .

Φϋλενς , Gen . poet . έος, K 110 . 175, Acc .
ion. Φυληα, Ψ 637 . S . des Augeias u . V. des
Meges ausElis . Als sein Yater dem Herakles
den Lohn für die Reinigung der Ställe ver¬
weigerte , entschied er als erwählter Schieds¬
richter zum Vorteil des Herakles. Er ward
daher von seinem Vater aus Elis vertrieben
und floh nach Dulichion, B 628 . 0 530 .

ψϋλίη , nach einigen wilder Olb aum
(Apoll, άγριέλαιος ) ; nach a. lentiscus oder
rhamnus alaternus Linn . , Wegdorn , nur
ε 477 f .2)

ψύλλον (aus φύλιον , lat . folium ,^ · φλν
oder φν, Curt . Et .6 S . 305 ), Blatt , im Plur .
Laub , Batr . 161 ; φύλλων γενεή , Z 146 . Φ
464. ε 483 . ζ 129 . ι 51 u . ö .

Φχλομέόονοα 3), Gern , des Areithoos m
Arne , H 10.

ψιλόν {φύω , w . φν , Curt. Et .6 S . 304),1 ) Geschlecht , Ga 11 u ng im weitern Sinne ,φνλον &εών , Ε 441 ; meist PI. von einer zuderselben Gattung gehörenden Menge , φύλα&εών , ανθ-ρώπων , επικούρων , γυναικών ,αοιδών , Ο 54 . £ 361 . 1 130 . Ρ 220 . γ 282 . £ 481 ;vonTieren , αγρια φυλά, μνίας , Τ 30 . — 2) im
polit. Sinne, Volksstamm , Nation , Πελα¬
σγών , B 840 ; Γιγάντων , η 206 . Batr . 285 .— 3) im engsten Sinne : Stamm , Ge¬
schlecht , Familie , ξ 181 ; κατά φϋλα, B
362 (s . das. Ameis -Hentze), φνλον 'Ελένης, 5
68. Vgl . Retzlaff Synon. II S . 18.

φνλοπις 1) , ιδος , poet . , bes . ep . , nur im
Sg_. gebr. (Dat . bei Hom. nicht) , Acc . gew .
φνλοπιν , φνλόπιδαηχχΐ λ 314 ; verm. Heer¬
schar , Heer , Δ 65 : dann gew . Getüm¬
mel , vorzugsw. Schlacht - , Kampfge¬tümmel , Kampf , Schlacht , II. ö. , inOd .nur aufser der a. St . π 268 . ω 475 : gew . αΐνή,Δ 15 . 65. Ε 379 , auch άρχαλέη u. κρατερή,Λ 278 . Σ 242 . π 268 ; auch φνλ . πολέμοιο ,Ν 635 . λ 314 ; πόλεμός τε και φνλ . , s . πό¬
λεμος ; νεΐκος φνλόπιδος , S. νεΐκος ; φνλό-
πιδα στησαι, Kampf erregen , beginnen, λ 314 .Φϋλαί , ονς , Dienerin der Helene , δ 125.
133 . fψνξηλις , ιος , ep . (φνξις) , flüchtig ,furchtsam , feig , Ρ 143 f .

(ρνξιμος {φνξις ), wohin man fliehen kann,φύξιμον , Zufluchtsort , ε 359 f .
φνξις , ιος (W. φνγ), ep. Nebenf . st . φεν-

ξις , φυγή , Flucht , *77311 . 398 . 447 (nur an
diesep StSt .).

φνρω , Impf , εφνρον , v. poet . Aor . εφνρ -
σα Konj. φνραω , σ 21 , Perf . Pass . Part , πε-
φνρμένος , - η , benetzen 2) , τι τινι , etwas
womit, δάκρνσιν έρματα , Ω 162, auch τί τί¬
νος , στήθ-ος αίματος , σ 21 , und Pass, πε-
φνρμένος αίματι , ι 397 ; δάκρναι od . δα -
κρύοισι , ρ 103. σ 173. τ 596 .

φϋοα (W. φν , urspr . σπν , spu , Curt. Et .5
S . 509), Blasebalg ,

*Σ 372 . 409 . 412 . 468 .
470 . — InderBed . Hauch , Lohe , nach der
Vermutung v. Hemsterhuis h. Merc. 114 φλοξ
τηλόσε φνααν (codd . φύζαν) ίεΐαα πνρός . —
Dav ._φυσάω , nur Präs . Part . -ώντες, Ιτηρί. εφύ-
αων, blasen , vom Blasebalge,

*2470 ; vom
Winde : wehen, Ψ 218 . — Dav .

φναιάω (Curt.Et.6 S . 509), ep.,angestrengt
blasen, dh . keuchen , schnauben , von Ros¬
sen, nur Part , φνοιύωντας , ep . ged. st . φναι¬
ώνιας ,

*Δ 227 . 77 506 .
* ψνόί -γνάθΌς , „Pausback “

,kom.Frosch -
name, Batr . 17.

φϋοί -ζοος , poet . {φύω , ζωή ) 3), Leben er¬
zeugend , belebend od . ernährend , αία,Γ 243 . Φ 63 . Od . nur λ 301.

0 So Baum. u . Abel nach Schneidew., προφνίαχ·»
lüg ., was Buttm . ßr . II S . 320 für e. unmittelbar aus
em St . φυλαχ gebildete synk . F . des Pr . Akt. (wie

mit Änderung des χτε in χΟε (wie m ανωχ&ε) ,
iob. ebendas. S . 25 , dem Curt . Verb. II 2 168 bei-
timmt , für e. nicht redupl . Pfctf . des Pass , ansah.
Ibr. s . Baum. , . , . , ,2) Eine sichere Bestimmung der φυΐιη ist nicht
oögl., s . V. Hehn Kulturpfl . u . Haust .0 S . 85 f.

3) So seit Spitzn . ausCod . Yen .; vorher ΦΛομιίουαχ .

1) Abltg zw . ; vgl. Düntzer Beiw. S. 36 . Schenkl
Ztschr . f. öst . Gymn . 1Ö59 S . 510 . Doederl. n . 2224 .
Für die Bdtg vgl. Phil . Mayer Synon . II 21 . Retzlaff
Synon. I 27 . Hoeh Lexikal . Bemerkt . S . XXX., Progr .
v. Münstereifel 1859.

2) dann „rühren , umrühren“ (s . πορφνρω), die spä¬
ter gew. Bdtg. Nach Fick W .e I 163 v. W' · bhur „ sich
heftig bewegen, zucken, wallen, toben“.

3) Fick in Bezzenb. Beiträge XIII 316 deutet viel¬
mehr , ,Getreide hervorbringend“ , vgl. ζξίόαρος .



φνοις , ιος (W. φν , Curt . Et .5 S . 304),
( äußere ) natürliche Beschaffenheit ,
charakteristische Kennzeichen , φαρ -
μάκον , κ 303 t ; Natur , natürl . Beschaffenheit,
Wesen , Batr . 32.

φνταλιή , ep . (φντόν ), Pflanzung, Baum -
od . Weinpflanzung , - garten , mit αρον -

ρα vbdn,
*Z 195 . M314 . Y 185.

φντενω , Präs . -ει ', -οναι , P . -ων , Impf.
3 Sing , φντενεν , Aor . 1 . 3 PL εφντενσαν ,
Κοηρφυτίύσω,Ιηί . -εϋααι , p f 1anz e n , a ) eigtl .
von Gewächsen , πτελέας , όένδρεα , Z 419 . i
108 . σ 359 . 6) übtr . hervorbringen , schaf¬
fen , bereiten , κακόν , πήμά τινι , 0134 .
4668 (wo aber dieNeueren mit Aristarch πριν
ηβης μέτρον ικέσϋ-αι lesen), φόνον καί κήρά
τινι , β 165. ρ 82 , κακά τινι , ε 340 . £ 110 u. ο . ;
von

φντόν (φύω , W. φν , Curt. Et .5 S . 373),
Gewächs , Pflanze , Baum , Sg . u . PL , ST
123. 1 108 . ω 246 u . ö . : φντόν kollekt . für ge-
pflanzteBäumeusw ., Pflanzung , ω 227 . 242 .

φνω (W. φν , skr . bim , lat . fu , Curt. Et .5
S . 304) , Präs . 3 Sg . -ει , Impf , φνεν ; Med . 3
PL -ονται , Impf , φνοντο ; Fut . 3 Sing , φύσει ;
Aor . 1 . 3 Sg . ϊφναε ; Aor . 2 ’έφνν , 3 Sg . φν st .
ΐφν , u. 3 PI. εφνν , ε 481 , Part , φνντες -, Pf.
πέφνκα , 3Plur . πεφνκ &αι [mit verk. a , vgl.
λελόγχαοί ] von Bekk. II , Ameis - Hentze u.
Kayser wieder aufgen . alte Ls η 114 (mlg .
πεφνκει , die Bekk. Hom . Bl . II38 wieder her¬
stellt ) und πεφνασι , Λ 484. η 128 , Konj . 3 Sg.
πεφνκη , z/483 , Part . Fern, πεφννϊα , S288
u . S. , Acc . mask . πεφνώτας st . πεφνκότας ,
ε 477 ; Plqpf. 3 Sg. πεφνκει . 1 ) trans . Präs ,
(einmal auch intrans ., s . 2), Fut . und Aor . 1 Akt .
zeugen , erzeugen , wachsen lassen ,
schaffen , hervorbringen , φύλλα , ποιήν ,
Α 235 . Z148 . Ξ 347 . v? 119, τρίχας , κ 393 ; dh.
auch d φύαας , der Erzeuger , Batr . 13. b) übtr .
φνοαί τί τινι , δόλον , etwas jmdm zum Trug
erzeugen , h . Cer . 8 . — 2) intr . im Pass , nebst
Aor . 2 und Perf . erzeugt werden , wach¬
sen , entstehen , zunächst von Pflanzen , i
109 u . ö . ; einmal Präs . Akt . intr . άνδρών
γενεή φύει (nascitur od . wie unser „treibt “,
Sprossen , Nachkommen erzeugt ) , Z149 ; bes .
Perf . u . Plqpf . Δ 483 . 484 . Ξ 288 , vgl . ε 63.
η 114. 128 u . s . ; auch κάρα πεφύκει , A 109 ;
der Aor . 2 in eigtl . Bdtg nur ε 481 . w 190,
übtr . oft in den Redensarten : εν δ’ αρα oi
(μοι) φν χειρί , wahrsch. eigtl. hinein drang
er ihm (mir ) in die Hand , d . h . er drückte ihm
(mir ) die Hand 1) , Z 253 u . ö . ; ev γείρεσαι
φύοντο , ω410 ; ιίφνν τ’ iv χερσίν έκαστος,
κ 397 ; οδάξ εν χείλεαι φνντες , α 381 . α 410 .
ν 268 , s . όδάξ.

* Φιόκαια , Stadt in Ionien (Asien ) , am
Flusse Hermos , j . Ruinen Fohia , h . Ap . 35.

Φωκεΐς , Sg. Φωκενς , ηος, die Phoker ,

9 Vgl . Curt. Et .B S . 305 . Holtmann Unters . I 16.
IV 15 . — Bekk. Hom . Bl. I 183 u . a . fassen χειρί als
Instrnmental , ,mit der Hand" , d'och sprechen die an¬
geführten Vbdd . iv χείρεσσι φνοντο , εφνν τ’ iv χερσίν
έκαστος , οδάζ iv χείλεσι φνντες dafür , dafs in iv d° αρα
μοι, (οΐ) φν χειρί das χειρί als näher bestimmender Dat .
zu dem adverbialen iv gehört.

Einw . der Landschaft Phokis in Hellas , ep .
Gen . Φωκήων , B 517 . 0 516 . P307 .

φώκη , Robbe,Seehund , Phoca mona-
chus,

* δ 404 . 436 . 448 . 450 . o 480 . h. Ap . 77Δ)
φωνέω , Aor. mit u . ohne Augm. 3 Sg.

έφώνησε u . φώνησε , Part , φωνήαας usw .,
(durch den Mund ) e. Ton od . Laut von sich
geben , bes . (u . bei Hom . nur ) von Menschen ,
«) die Stimme ertönen lassen , erheben ,
so in der häuf .Formel καί μιν φωνήσας ’έπεα
πτερόεντα προαηνδα , er erhob die Stimme
od .hub an und sprach usw . , A 201 . a 122 u . s .,
od . blofs ηνδα , 42307 , od. προσέφη,Ξ41 . ξ439 ;
diese Formel drückt „entw . e. nachdrückliche
Hervorhebung der ersten Anrede zur Anknüp¬
fung eines Gesprächs , od . eine lebhaftere An¬
regung nach einer Unterbrechung , od . eine
feierliche Betonung der folg . Worte “aus , vgl .
ClassenBeob . S . 117 ff. : mit Acc . 8πα 2), ω 535 ;
dh . δ) reden , sprechen , ως αρα φωνήσας
άπέβη , Ζ 116 , vgl . Α 333 u. s . ö . ; mit synonym .
Ausdrr . verb ., έπος φάτο φώνησίν τε , δ 370 .
h . Cer . 53 , απαμείβετο φώνησίν τε , η 298 u . ö.
Od . ; vgl . La R . St . § 95, 5 . Von

φωνή (W. φα, skr . bhä, Curt. Et .5 S . 296) ;
dt) Stimme , eigtl . als Vermittlerin in der Mit¬
theilung , dh . insbes . artikulierte der Menschen ,
P 696 . δ 705 u. s . ö . ; αντω εικνΐα φωνήν, in
der Sprache (sowohl Klang der Stimme als
Ausdrucksweise ), Ψ 67, vgl . Y 81 . δ 279 u . s . ;
αειόεν λεπταλέη φωνή , mit zarter Stimme,
Σ 571 : bes . laute Stimme ,

'Ελένην έκαλέα-
σατο φωνή , Ρ161 , vgl . ω 530 : Geschrei ,
Ξ 400 . Ο 686 . ω 530 : auch unartikulierte
Stimme oder Geschrei der Tiere , σνων , κ
239 , ακύλακος , μ 86, βοών , Vs 396 ; vom Ge¬
sänge der Nachtigall , χέει φωνήν , τ 521 ; auch
SchallderTrompete,5/219 . ö)Rede,Worte ,
τοίην εφΟέγξατο φωνήν, Batr . 272 . 3)

*φωρή (φώρ , für , Dieb , W. φερ , Curt.
Et .5 S . 299), Diebstahl , h . Merc . 136 (nach
G. Hermanns Verm . st . φωνής ).

*φαίρη (φώρ , φωράω ) , Durchfor¬
schung , bes . etwas Gestohlenes wieder zu
erlangen (φωράν τά κλεψιμαϊα ζητεϊν , He-
sych .), H a u s s u c hu n g , φώρ »;v , h . Merc . 385.4

5

)
φωρίαμόςίί ., Apoll .Rh . ), Ka s t e η , K i s te ,

bes . zur Aufbewahrung vonKleidern , Truhe ,
Lade , Ω 228 . o 104.

φοίς 1·), Gen . φωτός , Nom . Pl. φώτες , poet.
st . άνήρ , der Mann , B 164 , παλαιός , Ξ 136,
δέκτης , δ 247 , κακός , ξ 187, άλλότριος , w. s . ;
auch im Ggstz der Götter , P 98. ö) oft mit
Nachdruck , der wackere , tapfere Mann , Held ,
als ehrende Benennung , Μαχάονα , φώτ

’

Ασκληπιόν νίόν , Δ 194, vgl . Φ 546 . φ 26.

9 Vgl. 0 . Keller Tiere des Hass . Altertums 18S7
S . 196 ff.

2) s. Kr. Dial, 46, 6, 1 ; B 182 u . K 512 hängt 3οπα
ν . ζννεηχε wie Y 380 ν . ίίχονσε ab .

8) Vgl . Düntzer Hom . Beiw . S. 24 f . , der den Be¬
griff der φωνή wohl zu eng bestimmt , u. Ph . Mayer
Stud . zu Hom . , Sophokles usw. S . 22 f.

*) nach Cod . Mose . Herrn. , Baum., Abel u. Gemoll ;
vulg. φωνήν. S . das. Franke , der die Vulg . verteidigt .
Δ . leiten φώρην von φώρης „Dieb“ ab .

5) vom St . φωτ, wahrsch. aus φο^ ατ , W. φν — skr.
bhavat, W . bhu, Curt. Et .5 S. 304 ; nach a . von >Y. φα»
φάναι , „der Sprechende“ .
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